
技术要求

1.颜色要求：封面：黑白印刷
内页：黑白印刷；

  批量时要求统一，不能有明显色差，
2.版面内容：封二封三保留空白,
  图案与文字应印刷清晰、规范，不能有印刷缺陷;
3.页面印刷：双面印刷；
4.成型方式：胶装；
5.成品尺寸：A5(140X210),
  尺寸公差按GB/T 1804-c；
6.批量生产前须送样确认。
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• per gli apparecchi a libera installazione: 
«Apparecchio di refrigerazione non destinato 
ad essere utilizzato come apparecchio da 
incasso»  
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•Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile,
--18°C nel vano freezer
•Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione più lung
nel vano frigorifero si ottiene con temperature più fredde. Poiché alcuni prodotti
particolari (come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature
più fredde, si consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non
sono presenti, mantenere un'impostazione media del termostato.
•Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sull
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
l'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due
stelle -12°C, tre stelle -18°C).

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

Porta o balconi del vano 
frigorifero

Cassetto crisper 
(cassetto insalata)

Ripiano frigorifero - 
centrale

Ripiano frigorifero - top

••Alimenti con conservanti naturali, com
marmellate, succhi di frutta, bevande,
condimenti.
•Non conservare alimenti deperibili.
••Frutta, erbe e verdura devono essere collocat
separatamente nel contenitore più fresco.
••Non conservare banane, cipolle, patate, aglio i
frigorifero.

•Prodotti lattiero-caseari, uova

••Alimenti che non necessitano di cottura
come cibi pronti da mangiare, salumi, avanzi.

Cassetto/i congelatore/
vassoio

•Alimenti per la conservazione a lungo termine.
•Cassetto inferiore per carne cruda, pollame,
pesce.
•Cassetto centrale per verdure surgelate, patatine.
•Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata,
prodotti da forno surgelati.
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 Consigli per l'impostazione della temperatura

· Le informazioni di cui sopra forniscono agli utenti consigli sull'impostazione della 
temperatura

Temperatur
a ambiente

Vano 
Congelatoreٞ Vano Frigorifero

Impostato su *number*ٞ 2�3

Consigli per l'impostazione della temperatura

Estate

Normale

Inverno

—temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a 
essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 
°C»;
—Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»;—
Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»;—
Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»;

Impostato su *number*ٞ 2�3

Impostato su *number*ٞ 1�2
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La ventola è preimpostata in modalità spento.  
Per attivarla, premere il pulsante (figura 6).  
Per ottimizzare il consumo di energia, è consigliato attivarla  
solo quando la temperartura dell'ambiente è superiore ai 28/30 gradi.

Ventola del frigorifero (se presente) 
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La configurazione che consente il maggiore risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti, vani alimenti e 
ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.
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Per invertire il senso di apertura delle porte seguire le indicazioni in relazione al tipo di testata e di cerniera di cui il vostro 
prodotto è costituito. 
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Rimuovere il coperchio. 
�

�

Svitare la cerniera destra. Invertire la direzione della cerniera e 
fissarla sulla parte superiore sinistra 
dell'apparecchio.�

Sdraiare o inclinare di 45° il frigorifero, per 
facilitare le operazioni nella parte inferiore 
dello stesso. 
�

Togliere la cerniera inferiore destra 
svitando le viti, il perno e le rondelle, quindi 
togliere la porta inferiore. 
�

Svitare la vite centrale e togliere la porta 
superiore.�

INVERSIONE DEL SENSO DI APERTURA DELLE PORTE 

Rimuovere il tappo sulla parte sinistra e 
inserirlo sulla parte destra della testatina 
centrale.�

Rimontare le cerniere e le porte operando 
dal basso verso l’alto, 1 , 2 , 3.�

Rimontare il coperchio.
�
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� PARTE PIÙ FREDDA DEL FRIGORIFERO  

Il simbolo sottostante indica la posizione dell'area più fredda del frigorifero. Quest’area è indicata in alto e vicino alla 
ventola dal simbolo o dal ripiano posizionato alla stessa altezza. 

Per garantire la temperatura in questa zona, assicurarsi che la posizione di questo ripiano non venga cambiata. 
INSTALLAZIONE DELL'INDICATORE DI TEMPERATURA 
Per poter effettuare un’impostazione corretta, il frigorifero è dotato di un indicatore di temperatura che monitora la 
temperatura media nella parte più fredda. AVVERTENZA: questo indicatore 
è destinato esclusivamente all'uso con il frigorifero. Assicurarsi di non utilizzarlo in un frigorifero diverso (l'area più fredda 
sarà differente) o per qualsiasi altro scopo. 

Controllo della temperatura nella zona più fredda. Una volta installato l'indicatore di temperatura, 
è possibile controllare periodicamente che la temperatura nella zona più fredda sia corretta. 
Se necessario, regolare il termostato di conseguenza come descritto sopra. La temperatura all'interno del frigorifero è 
influenzata da diversi fattori, come la temperatura ambiente, la quantità di cibo conservato e la frequenza con cui viene 
aperta la porta. Tenere in considerazione questi fattori quando si imposta la temperatura. 
Per garantire che il cibo nel frigorifero sia ben conservato, specialmente nella parte più fredda, assicurarsi che 
l'indicatore della temperatura mostri "OK". 

Se “OK” non viene visualizzato, significa che la temperatura in quella parte è troppo elevata. Impostare il termostato su 
una posizione più alta. Attendere almeno 12 ore prima di regolare nuovamente il termostato. Dopo aver inserito 
alimenti freschi all'interno dell'elettrodomestico 

o dopo ripetute (o prolungate) aperture della porta, è normale che l'indicazione “OK” non venga visualizzata 
sull'indicatore.
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GARANZIA
La garanzia minima è: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 
anno per il Regno Unito, 1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 
2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il Marocco, 6 
mesi per l'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.
DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI
termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e 
sorgenti luminose sono disponibili per un periodo minimo di sette 
anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del modello; 
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un 
periodo minimo di sette anni e guarnizioni delle porte per un periodo 
minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del 
modello;
Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://
eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione del QR sull'etichetta 
energetica fornita con l'apparecchio
Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ .  Nella sezione "websites", scegli la 
marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito 
specifico dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per 
contattare l'assistenza tecnica.
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“FOR a free standing appliance: this 
refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance”
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tray
tray

•It’s suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whethe
possible, at -18°C in the freezer compartment.
•For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment i
achieved with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and
vegetables) may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in
the crisper drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of
the thermostat.
•For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storag
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)
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 Temperature setting recommendation

· Information above give users recommendation of temperature setting.
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- extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;
- temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;
- subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’;
- tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C’;
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Refrigerator Compartment Fan (if present)

The fan is preset to OFF.
To activate, press the switch (fig. 6)
To optimize energy consumption, it is recommended that you turn the fan
on only when the ambient air temperature exceeds 28 / 30 °C.
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The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in the product, please refer to the 
above pictures. 



Remove the plug on the left-hand side and 
insert it on the right hand-side of the door. 
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Remove the cover.�

�

Unscrew the right hinge. Before reassemble the hinge to the left 
side, reverse the direction of the hinge.�

Reassemble the hinges and doors working 
from the bottom to the top, 1 , 2 , 3 .�

Place or tilt  the fridge at a 45° angle, since 
it’s necessary to work on the bottom of the 
appliance.�

Remove the bottom hinge by removing the 
screws, the plug and washers, then remove 
the door. 
�

Remove the middle screw and remove the 
top door. 

Reassemble the cover .

REVERSING THE OPENING OF THE DOORS 

��In order to reverse the opening of the doors, follow the indications in relation to insert and hinge type your product is 
made up of.� �
�
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This symbol below indicates the location of the coldest area of the refrigerator. This area is bounded near the fan and 
above it by the icon or shelf positioned at the same level.

To maintain temperatures in this area, be careful not to move this shelf.
INSTALLING THE TEMPERATURE GAUGE
To help you set up your fridge correctly, it features a temperature gauge that allows you to

monitor the average temperature in the coldest area.WARNING: This ad is only intended for use with the refrigerator. 
Be careful not to use it in another refrigerator (in fact the coldest area is not the same) or for another use.

Temperature control in the coldest area
Once the installation of the temperature gauge is complete, it is possible
You can periodically check that the temperature of the coldest zone is correct.
If necessary, adjust the thermostat accordingly. The internal temperature of the refrigerator is influenced by several 
factors such as: B. the ambient temperature in the room, the amount of food stored and the frequency with which the 
door is opened. Consider these factors when setting the temperature.
Be careful to properly store food in the refrigerator and especially in the coldest area. Make sure the temperature 
display indicates "OK".

If “OK” does not appear, the temperature of the zone is too high. Set the thermostat to a higher position. Wait at least 
12 hours before resetting the thermostat. After loading fresh food into the appliance or opening the door again (or for a 
long time), it is normal for the "OK" indicator not to appear on the temperature display.

�
�
� COLDEST AREA THAN THE REFRIGERATOR
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GUARANTEE 
Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 
year for UK, 1 year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 
years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no 
legal warranty required.
AVAILABILITY OF SPARE PARTS
“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light 
sources are available for a minimum period of seven years after placing 
the last unit of the model on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of 
seven years and door gaskets for a minimum period of 10 year, after 
placing the last unit of the model on the market”. 

For further information about the product, please consult https://
eprel.ec.europa.eu/  or  scan the QR on the energy label supplied with 
the appliance
To contact the technical assistance, visit our website: https://
corporate.haier-europe.com/en/ Under the section “website”, choose the 
brand of your product and your country. You will be redirected to the 
specific website where you can find the telephone number and form to 
contact the technical assistance. 
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• autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est 
destiné uniquement au stockage du vin.»
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Compartiments du réfrigérateur Type d’aliments

Porte ou balconnets du 
compartiment 
réfrigérateur

• Aliments contenant des agents de conservation naturels,
tels que confitures, jus, boissons, condiments.

• Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac à légumes (tiroir à 
salade)

• Les fruits, les herbes et les légumes doivent être
placés séparément dans le bac à légumes.

• Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes
de terre et l’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - 
milieu

• Produits laitiers, œufs

supérieure
Clayette du réfrigérateur - • Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson,

 comme les aliments prêts à consommer, les
charcuteries et les restes.

Tiroir(s)/grille du congélateur

• Aliments destinés à être conservés longtemps.
• Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le

poisson.
• Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites.
• Grille supérieure pour les crèmes glacées, fruits

congelés, produits de boulangerie congelés.

Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents 
selon le tableau ci-dessous

•Il est suggéré de régler la température à 4°C dans le compartiment
réfrigérateur et, si possible, à -18°C dans le compartiment congélateur.
•Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long
dans le compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus
froides. Étant donné que certains produits particuliers (comme les fruits et
légumes frais) peuvent être endommagés par des températures plus froides,
il est suggéré de les conserver dans les bacs à légumes, s’il y en a. Dans le
cas contraire, maintenir un réglage moyen du thermostat.
•Pour les aliments congelés, se reporter à la durée de conservation inscrite
sur l’emballage des aliments. Cette durée de conservation est atteinte
lorsque le réglage respecte les températures de référence du compartiment
(une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois étoiles -18°C).
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 Recommandation de réglage de la température

· Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations de 
réglage de la température.

Température 
ambiante

Compartiment 
congélateur

Compartiment 
réfrigérateur

Réglage sur *number*2�3

Recommandation de réglage de la température

Été

Normal 

Hiver

—tempérée élargie (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à 
des températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»,
—Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»,
—Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»,
—Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»;

Réglage sur *number*2�3

Réglage sur *number*1�2
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Compartiment  ventilateur du réfrigérateur  (si présent) 
Le ventilateur est préréglé sur OFF. 
Pour l'activer, appuyez sur l'interrupteur (fig. 6) 
Pour optimiser la consommation d'énergie, il est recommandé  
d'allumer le ventilateur seulement lorsque la température de l'air  
ambiant dépasse 28/30 ° C. 
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La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boîtes de rangement et les clayettes soient positionnés dans le 
produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.
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Afin de pouvoir inverser le sens d'ouverture des portes, reportez-vous aux instructions relatives au type de charnières et 
goujons dont votre appareil est équipé. 
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Retirez le cache de la charnière.�

�

Dévissez la charnière de droite.

Positionnez ou basculez l'appareil à un 
angle de 45° car il est nécessaire 
d'intervenir sur le bas de l'appareil. 

Retirez le cache du bas en enlevant le 
cache, les vis et les rondelles, puis enlevez 
la porte du bas. 

Retirez les vis du milieu et enlevez  
la porte du haut.�

INVERSER LE SENS D'OUVERTURE DES PORTES�

Retirez le cache du côté gauche et  insérez-
le dans le trou du côté droit de la porte. 

Repositionnez correctement le cache  
de la charnière du dessus.�

Retournez la charnière afin de pouvoir  
la fixer du côté gauche.�

Remontez les charnières et les portes en  
partant du bas et en remontant vers le haut 
1, 2, 3.�
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� ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR �

Ce symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide dans votre réfrigérateur. 
Cette zone est délimitée près du ventilateur, et en haut par le symbole ou bien par la clayette 
positionnée à la même hauteur. 

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier le positionnement de 
cette clayette. 
INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de température 
qui permettra de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. AVERTISSEMENT : 
Cet indicateur est seulement prévu pour être utilisé avec votre réfrigérateur. Veillez à ne pas 
l'utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est la identique), ou pour une 
autre utilisation. 

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois que l'installation de l'indicateur de 
température est réalisée, vous pourrez vérifier régulièrement que la température de la zone la plus 
froide est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme indiqué 
précédemment. La température intérieure du réfrigérateur est influencée par plusieurs facteurs tels 
que la température ambiante de la pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture 
de la porte. Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température. 
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus 
froide, veillez à ce que l'indicateur de température apparaisse «OK». 

Si «OK» n'apparaisse pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur une 
position supérieure. Attendez au mois 12 heures avant de réajuster le thermostat. Après le 
chargement des denrées fraîches dans l'appareil ou après les ouvertures répétées (ou ouverture 
prolongée) de la porte, il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans l'indicateur de 
température. 
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GARANTIE 
La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de l’UE, 3 ans pour la 
Turquie, 1 an pour le Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la 
Suède, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvège, 1 an pour le Maroc, 
6 mois pour l’Algérie, pas de garantie légale requise pour la Tunisie. 

DISPONIBILIT DES PI CES DE RECHANGE 
Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit 
imprimé et les sources lumineuses sont disponibles pour une période 
minimale de sept ans à compter de la mise sur le marché de la dernière 
unité du modèle;
Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont 
disponibles pour une période minimale de sept ans, et les joints de 
porte sont disponibles pour une période minimale de 10 ans à compter 
de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle;

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://
eprel.ec.europa.eu/  ou scannez le QR sur l'étiquette énergétique fournie 
avec l'appareil Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site 
Internet: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section 
«websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous 
serez redirigé vers le site Web spécifique où vous pouvez trouver le 
numéro de téléphone et le formulaire pour contacter l'assistance 
technique.
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• für freistehende Geräte: „Dieses Kühlgerät ist nicht für 
die Verwendung als Einbaugerät bestimmt.“;
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Kühlschrankfach Art von Essen

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen 
Fächern gemäß der folgenden Tabelle

•Es wird empfohlen, die Temperatur im Kühlschrankfach auf 4 °C
und, wenn möglich, im Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.
•Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die längste Lagerzeit
im Kühlschrankfach bei kälteren Temperaturen erreicht. Da
bestimmte Produkte (wie frisches Obst und Gemüse) bei kälteren
Temperaturen Schaden nehmen können, sollten sie möglichst im
Gemüsefach (sofern vorhanden) aufbewahrt werden. Andernfalls
sollte eine durchschnittliche Thermostateinstellung beibehalten
werden.
•Bei Tiefkühlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung
angegebene Aufbewahrungszeit zu achten. Diese
Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei den Einstellungen die
Referenztemperaturen für das Fach beachtet werden (1 Stern: -6 °C,
2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).

Tür oder Balkon des 
Kühlfachs

Crisper Schubladen 
(Salatschublade)

Kühlschrankregal - Mitte

Kühlschrankregal - oben

Gefrierschublade (n) / 
Tablett

•Lebensmittel mit natürlichen Konservierungsstoffen wie
Marmeladen, Säften, Getränken und Gewürzen.
•Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

•Obst, Kräuter und Gemüse sollten separat in den
Crisperbehälter gegeben warden
•Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und
Knoblauch nicht im Kühlschrank

•Milchprodukte, Eier

•Lebensmittel, die nicht gekocht werden müssen, wie
verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren und
Essensreste.

•Lebensmittel zur Langzeitlagerung
•Untere Schublade für rohes Fleisch, Geflügel und Fisch
•Mittlere Schublade für gefrorenes Gemüse, Pommes
•Oberes Tablett für Eis, gefrorenes Obst und gefrorene
Backwaren.
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 Empfehlung zur Temperatureinstellung

· Die obigen Informationen geben dem Benutzer eine Empfehlung zur 
Temperatureinstellung. 

Umgebungs 
temperatur

Gefrierschrank 
Vergleich 

Frisches 
Lebensmittelfach 

Eingestellt auf *number*2�3

Empfehlung zur Temperatureinstellung

Sommer

Normal 

Winter

-erweiterte gemäßigte Zone (SN): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.“;
-gemäßigte Zone (N): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.“;
-subtropische Zone (ST): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.“;
-tropische Zone (T): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.“;

Eingestellt auf *number*2�3

Eingestellt auf *number*1�2
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 Der Ventilator ist werkseitig auf OFF eingestellt. 
Um zu aktivieren, drücken Sie den Schalter (Abb. 6) 
Um den Energieverbrauch zu optimieren, ist es empfehlenswert,  
dass Sie den Ventilator nur einschalten, wenn die  
Umgebungslufttemperatur 28/30 °C übersteigt. 

Kühlraum Umluftkühlung (falls vorhanden)
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Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und Regalböden 
im Produkt, siehe die obigen Bilder.
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Um den Türanschlag zu wechseln, gehen Sie je nach Art der Stirnblende und der Scharniere Ihres Gerätes wie unten 
beschrieben vor. 
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Entfernen Sie die obere Abdeckung. 

�

Schrauben Sie das rechte Scharnier ab. 

Neigen Sie das Gerät um 45°, um leichter 
an die Unterseite arbeiten zu können. 
�

Montieren Sie  das untere Scharnier ab 
durch Entfernen der Schrauben, des Stiftes 
und der Unterlegscheiben, dann nehmen 
Sie die untere Tür ab. 
�

Entfernen Sie die mittlere Schraube und 
nehmen Sie auch die obere Tür ab. 
�

TÜRANSCHLAGWECHSEL

Entfernen Sie den Stift an der linken Seite 
und bringen Sie ihn an der rechten Seite 
wieder an.�

Montieren Sie die Scharnieren und die 
Türen, gehen Sie dabei von unten nach oben 
vor: 1,2,3. 
�

Bringen Sie die obere Abdeckung wieder 
an.
.�

Drehen Sie das Scharnier um, bevor Sie 
es an der linken Seite wieder montieren. 
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� DER KÄLTESTE TEIL DES KÜHLSCHRANKS 

Das nachstehende Symbol zeigt an, wo sich der kälteste Bereich in Ihrem Kühlschrank befindet. Dieser Bereich 
ist in der Nähe des Gebläses und oben durch das Symbol oder durch die in gleicher Höhe angebrachte 
Regalfläche gekennzeichnet. 

Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewährleisten, ist darauf zu achten, dass die Position des Regalbodens nicht 
verändert wird. 
INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE 
Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige ausgestattet, die die 
durchschnittliche Temperatur im kältesten Bereich überwacht. WARNUNG: Die Temperaturanzeige ist nur für die 
Verwendung in Ihrem Kühlschrank bestimmt. Achten Sie darauf, sie nicht in einem anderen Kühlschrank (der kälteste 
Bereich ist unterschiedlich) oder für andere Zwecke zu verwenden. 

Überprüfung der Temperatur im kältesten Bereich. Wenn die Temperaturanzeige installiert ist, können Sie regelmäßig 
überprüfen, ob die Temperatur im kältesten Bereich korrekt ist. 
Falls erforderlich, stellen Sie das Thermostat wie oben beschrieben entsprechend ein. 
Die Temperatur im Inneren des Kühlschranks wird von mehreren Faktoren beeinflusst, z. B. von der Raumtemperatur, 
der Menge der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit der Türöffnung. Berücksichtigen Sie diese Faktoren bei der 
Einstellung der Temperatur. 
Um sicherzustellen, dass die Lebensmittel vor allem im kältesten Teil gut konserviert werden, vergewissern Sie sich, 
dass die Temperaturanzeige „OK“ anzeigt. 

Wenn nicht „OK“ angezeigt wird, ist die Temperatur in diesem Bereich zu hoch. Stellen Sie das Thermostat auf eine 
höhere Stufe. Warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie das Thermostat neu einstellen. Nach dem Einlegen 
frischer Lebensmittel in das Gerät oder nach wiederholtem 
(oder längerem) Öffnen der Tür ist es normal, dass auf der Temperaturanzeige nicht „OK“ angezeigt wird. 
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GARANTIE
Die Mindestgarantie beträgt: 2 Jahre für EU-Länder, 3 Jahre für die 
Türkei, 1 Jahr für Großbritannien, 1 Jahr für Russland, 3 Jahre für 
Schweden, 2 Jahre für Serbien, 5 Jahre für Norwegen, 1 Jahr für 
Marokko, 6 Monate für Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie 
erforderlich.

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN 
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind 
nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells mindestens 
sieben Jahre lang verfügbar.
Türgriffe, Türscharniere, Tabletts und Körbe für einen Zeitraum von 
mindestens sieben Jahren und Türdichtungen für einen Zeitraum von 
mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des Modells auf 
den Markt gebracht wurde

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://
eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie den QR auf dem mit dem Gerät 
gelieferten Energieetikett
Um die technische Unterstützung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere 
Website: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wählen Sie im 
Bereich „Website“ die Marke Ihres Produkts und Ihr Land aus. Sie 
werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der Sie die 
Telefonnummer und das Formular finden, um die technische 
Unterstützung zu kontaktieren
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• En el caso de los aparatos de libre 
instalación: «Este aparato no está destinado 
a utilizarse como aparato encastrable». 
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Compartimentos del frigorífico Tipo de alimento

Puerta o balcones del 
compartimento del 
frigorífico 

• Alimentos con conservantes naturales, como 
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.

• No almacene alimentos perecederos. 

Cajón de verdura
• Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por 

separado en el recipiente de verdura.
• No guarde plátanos, cebollas, patatas ni ajos en el 

frigorífico. 

Estante del frigorífico - central • Productos lácteos, huevos 

Estante del frigorífico - 
superior

• Alimentos que no necesitan cocinarse, como alimentos 
listos para comer, carnes delicatessen y sobras. 

Cajones del congelador/ 
bandeja

• Alimentos para almacenamiento a largo plazo.
• Cajón inferior para carne cruda, aves de corral y 

pescado.
• Cajón central para verduras congeladas y patatas fritas.
• Bandeja superior para helado, fruta congelada y 

productos horneados congelados.

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla 
siguiente.

•Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorífico
y, si es posible, a -18°C en el compartimento del congelador.
•Para la mayoría de las categorías de alimentos, el tiempo de
almacenamiento más largo en el compartimento del frigorífico se logra con
temperaturas más frías. Dado que algunos productos en particular (como
frutas y verduras frescas) pueden dañarse con temperaturas más frías, se
sugiere mantenerlos en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no
hay, mantenga un ajuste medio del termostato.
•Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito
en el envase de los alimentos. Este tiempo de almacenamiento se
consigue siempre que el ajuste respete las temperaturas de referencia del
compartimento (una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres estrellas -18°C).
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 Recomendación de ajuste de temperatura

· La información anterior proporciona a los usuarios recomendaciones sobre la 
configuración de la temperatura. 

Temperatura 
ambiente

Compartimento 
del congelador

Compartimento 
del frigorífico

Programar en *number* 2�3

Recomendación de ajuste de temperatura

Verano

Normal 

Invierno

-templada extendida (SN): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»;
-templada extendida (SN): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»;
-Subtropical (ST): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C»;
-Tropical (T): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a temperaturas
ambiente de entre 16 °C y 43 °C».

Programar en *number* 2�3

Programar en *number* 1�2
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El ventilador está preestablecido en OFF. 
Para activarlo, pulse el interruptor (fig. 6) 
Para optimizar el consumo energético, se recomienda que se encienda  
el ventilador sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a 28/30 ° C. 

Ventilador del Compartimento Frigorífico (si existe) 
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La configuración que ahorra más energía requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el producto. Consulta 
las imágenes anteriores.
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A fin de cambiar el sentido de apertura de las puertas, siga las indicaciones en relación a la instalación y el tipo de 
goznes que contiene su electrodoméstico. 
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Extraiga la tapa. 
�

�

Desenrosque la Bisagra derecha.

Coloque el aparato en el suelo, 
respectando un ángulo de 45º, ya que 
debra trabajar sobre la parte inferior del 
aparato.�

Saque la bisagra inferior, desatornillando 
las tuercas, sacando el enchufe y las 
arandelas y a continuación, saque la puerta 
inferior. 
�

Saque el tornillo intermedio y la puerta 
superior.�

CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS 

Extraiga el embellecedor del lado izquierdo 
y insertelo en el lado derecho.� Coloque las puertas y las bisagras de arriba 

abajo por los números 1,2,3. 
�

Ensamble la tapa.�

Antes de ensamblar la bisagra en el lado 
izquierdo, invierta la dirección de la 
misma.�
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� PARTE MÁS FRÍA DEL FRIGORÍFICO 

El símbolo de abajo indica la ubicación del área más fría del frigorífico. Esta zona está indicada 
cerca del ventilador y en la parte superior por el símbolo o por el estante colocado a la misma 
altura. 

Con el fin de garantizar la temperatura en esta área, asegúrese de que la posición de este estante 
no se modifique. 
INSTALACIÓN DEL INDICADOR DE TEMPERATURA 
Para ayudarle a configurar su frigorífico correctamente, este está equipado con un indicador 
de temperatura que monitorizará la temperatura media en la parte más fría. ADVERTENCIA: Este 
indicador solo está diseñado para su uso con su frigorífico. Asegúrese de no usarlo en otro 
frigorífico (la zona más fría difiere), o para cualquier otro uso. 

Comprobar la temperatura en el área más fría. Una vez instalado el indicador de temperatura, 
puede comprobar regularmente que la temperatura en la zona más fría es correcta. Si es 
necesario, ajuste el termostato conforme a lo descrito anteriormente. La temperatura del interior 
del frigorífico está influenciada por varios factores, como la temperatura ambiente, la cantidad de 
alimentos almacenados y con qué frecuencia se abre la puerta. Tenga en cuenta estos factores al 
ajustar la temperatura. 
Para asegurarse de que los alimentos de su frigorífico estén bien conservados, especialmente en 
la parte más fría, asegúrese de que el indicador de temperatura muestre ‘OK’. 

Si no aparece ‘OK’, la temperatura en esa parte es demasiado alta. Ajuste el termostato a una 
posición más alta. Espere al menos 12 horas antes de volver a ajustar el termostato. Después de 
colocar alimentos frescos dentro del aparato o después de la apertura repetida (o prolongada) de 
la puerta, es normal que la indicación ‘OK’ no se muestre en el indicador de temperatura. 
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GARANTÍA 
La garantía mínima es: 2 años para los países de la UE, 3 años para 
Turquía, 1 año para el Reino Unido, 1 año para Rusia, 3 años para 
Suecia, 2 años para Serbia, 5 años para Noruega, 1 año para 
Marruecos y 6 meses para Argelia. En Túnez no se requiere garantía 
legal.”

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS 
Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y 
fuentes luminosas, durante un período de, como mínimo, siete años 
tras la introducción en el mercado de la última unidad del modelo. 
Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un período 
de, como mínimo, siete años, y juntas de puerta durante un período 
de, como mínimo, diez años tras la introducción en el mercado de la 
última unidad del modelo;

Para más información sobre el producto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la etiqueta energética 
suministrada con el aparato.
Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio 
web: https://corporate.haier-europe.com/en/. En la sección "websites", 
elija la marca de su producto y su país. Serás redirigido al sitio web 
específico donde podrás encontrar el número de teléfono y el 
formulario para contactar con la asistencia técnica.
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• No caso dos aparelhos de instalação livre: «Este aparelho 
de refrigeração não se destina a ser utilizado como aparelho 
encastrável»; 
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Compartimentos do frigorífico Tipo de alimento

Porta ou prateleiras do 
compartimento do frigorífico

• Alimentos com conservantes naturais, como compotas, 
sumos, bebidas, condimentos.

• Não armazene alimentos perecíveis. 

Gaveta dos frescos (gaveta 
de salada)

• •Frutas, ervas e legumes devem ser colocados separadamente
no caixote do lixo.

• Não guarde bananas, cebolas, batatas e alho no frigorífico. 

Prateleira do frigorífico - meio • Produtos lácteos, ovos 

Prateleira do frigorífico - parte 
superior

• Alimentos que não precisam ser cozinhados, como alimentos 
prontos para consumo, carnes de deli, sobras. 

Gaveta (s)/ bandeja do 
congelador

• Alimentos para armazenamento a longo prazo.
• Gaveta de baixo para carne crua, aves, peixe.
• Gaveta do meio para legumes congelados, batatas fritas.
• Bandeja superior para gelado, frutas congeladas, produtos 

de panificação congelados.

Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com 
a tabela abaixo

•Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorífico e, se
possível, para -18 °C no compartimento do congelador.
•Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorífico é conseguido com temperaturas mais frias. Uma vez
que alguns produtos específicos (como frutas e legumes frescos) podem ser
danificados com temperaturas mais frias, sugere-se mantê-los sempre nas gavetas
dos frescos. Se não estiver presente, mantenha uma configuração média do
termóstato.
•Para alimentos congelados, consulte o período de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este período de armazenamento é alcançado sempre que
a configuração respeita as temperaturas de referência do compartimento (uma
estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, três estrelas -18 °C).
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 Recomendação de ajuste de temperatura

· As informações acima fornecem aos utilizadores recomendações de configuração de 
temperatura. 

Temperatura 
Ambiente

Compartimento 
Congelador

Compartimento 
Frigorífico

Definir em *number* 2�3

Recomendação de ajuste de temperatura

Verão

Normal

Inverno

—temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser 
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °C e 32 °C»;
—Temperada (N): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °C»;
—Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado 
a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °C»;
—Tropical (T): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °C»;

Definir em *number* 2�3

Definir em *number* 1�2
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A ventoinha está no OFF. 
Para activá-la pressione o botão (fig 6) 
Para optimizar os consumos de energia, é recomendado que  
ligue a ventoinha apenas quando a temperatura ambiente  
ultrapasse os 28/30º. 

Compartimento refrigeração com ventilação  (se existente) 
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A configuração mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras estejam dentro do 
frigorífico. Consulte as imagens acima.
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Para inverter a abertura das portas, siga as indicações relacionadas com o tipo de dobradiça e fecho do equipamento. 
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Retire a tampa. 

�

Desaparafuse o fecho da direita. 

Deite ou incline o frigorífico a 45º, para 
facilitar as operações na parte inferior do 
mesmo.
�

Retire o fecho interior, removendo os 
parafusos, a ficha e as anilhas e depois 
retire a porta inferior. 
�

Retire o parafuso do meio e remova a porta 
superior. 
�

INVERTER A ABERTURA DAS PORTAS

Remova a tampa presente no lado 
esquerdo e coloque-a do lado direito. 

Volte a montar as dobradiças e portas, 
operado de baixo para cima, 1 , 2 , 3. 

Volte a montar a tampa. 

Antes de voltar a montar a dobradiça do 
lado esquerdo, inverta a sua direcção. 
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PARTE MAIS FRIA DO FRIGORÍFICO

O símbolo abaixo indica a localização da área mais fria no frigorífico. Esta área é indicada perto do 
ventilador e na parte superior pelo símbolo ou pela prateleira posicionada na mesma altura. 

Para garantir a temperatura nesta área, garantir que a posição desta prateleira não é alterada. 
INSTALAÇÃO DO INDICADOR DE TEMPERATURA 
Para o ajudar a configurar o seu frigorífico corretamente, este está equipado com um indicador de 
temperatura que irá monitorizar a temperatura média na parte mais fria. AVISO: Este indicador destina-se 
apenas a ser utilizado com o seu frigorífico. Certifique-se de que não o utiliza noutro frigorífico (a área 
mais fria será diferente), ou para qualquer outra finalidade. 

Verificar a temperatura na área mais fria. Uma vez instalado o indicador de temperatura, pode verificar 
regularmente se a temperatura na área mais fria está correta. Se necessário, regule 
o termóstato tal como descrito acima. A temperatura no interior do frigorífico é influenciada por vários 
fatores, como a temperatura ambiente, a quantidade de alimentos armazenados e com que frequência a 
porta é aberta. Tenha estes fatores em conta ao definir a temperatura.
Para garantir que os alimentos no seu frigorífico estão bem preservados, especialmente na parte mais fria, 
certifique-se de que o indicador de temperatura exibe 'OK'.

Se 'OK' não for exibido, a temperatura nessa parte está demasiado alta. Ajuste o termóstato para uma 
posição superior. Aguarde pelo menos 12 horas antes de voltar a regular o termóstato. Após a colocação 
de alimentos frescos no interior do aparelho ou após abertura repetida (ou prolongada) da porta, é normal 
que a indicação 'OK' não seja exibida no indicador de temperatura. 
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GARANTIA
A garantia mínima é: 2 anos para os países da UE, 3 anos para 
a Turquia, 1 ano para o Reino Unido, 1 ano para a Rússia, 3 
anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a 
Noruega, 1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunísia 
nenhuma garantia legal necessária.”

DISPONIBILIDADE DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO Termóstatos, 
sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes 
de luz, por um período mínimo de sete anos após a colocação 
no mercado da última unidade do modelo em causa;
pegas de porta, dobradiças de porta, tabuleiros e cestos por um 
período mínimo de sete anos e vedantes de porta por um 
período mínimo de dez anos, após a colocação no mercado da 
última unidade do modelo em causa.

Para mais informações sobre o produto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na etiqueta de energia 
fornecida com o aparelho
Para entrar em contato com a assistência técnica, visite nosso 
site: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Na seção 
“website”, escolha a marca do seu produto e o seu país. Você 
será redirecionado para o site específico onde poderá encontrar 

o número de telefone e formulário para entrar em contato com a
assistência técnica.
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• για ελεύθερη συσκευή: «η παρούσα ψυκτική συσκευή 
δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως εντοιχιζόμενη 
συσκευή»
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Χώροι θαλάμου ψυγείου Είδος προϊόντος

Πόρτα ή ράφια θαλάμου ψυγείου •Τρόφιμα με φυσικά συντηρητικά, όπως μαρμελάδες, χυμοί, 
ποτά, καρυκεύματα.
•Μη φυλάσσετε αλλοιώσιμα τρόφιμα.

Συρτάρι λαχανικών (συρτάρι 
σαλάτας)

•Τα φρούτα, τα βότανα και τα λαχανικά πρέπει να 
τοποθετούνται χωριστά στον χώρο των λαχανικών.
•Μην αποθηκεύετε μπανάνες, κρεμμύδια, πατάτες, σκόρδο 
στο ψυγείο.

Ράφι ψυγείου - μεσαίο • Γαλακτοκομικά προϊόντα, αυγά 

Ράφι ψυγείου - επάνω
• Τρόφιμα που δεν χρειάζονται μαγείρεμα, όπως έτοιμα 

προς κατανάλωση τρόφιμα, αλλαντικά, περισσεύματα. 

Συρτάρι (-α)/δίσκος καταψύκτη •Τρόφιμα για μακροχρόνια αποθήκευση.
•Κάτω συρτάρι για ωμό κρέας, πουλερικά, ψάρια.
•Μεσαίο συρτάρι για κατεψυγμένα λαχανικά, πατάτες.
•Επάνω δίσκος για παγωτό, παγωμένα φρούτα, 
κατεψυγμένα μαγειρεμένα προϊόντα.

Τοποθετήστε διαφορετικά τρόφιμα σε διαφορετικά διαμερίσματα σύμφωνα με 
τον πίνακα που ακολουθεί

•Προτείνεται η ρύθμιση της θερμοκρασίας στους 4°C στον θάλαμο του
ψυγείου και, όπου είναι εφικτό, στους -18°C στον θάλαμο της κατάψυξης.
•Για τις περισσότερες κατηγορίες τροφίμων, ο μεγαλύτερος χρόνος
αποθήκευσης στον θάλαμο του ψυγείου επιτυγχάνεται με ψυχρότερες
θερμοκρασίες. Δεδομένου ότι ορισμένα συγκεκριμένα προϊόντα (όπως τα
φρέσκα φρούτα και λαχανικά) μπορεί να καταστραφούν με ψυχρότερες
θερμοκρασίες, συνιστάται να τα διατηρείτε στα συρτάρια των  λαχανικών,
όποτε υπάρχουν. Εάν δεν υπάρχουν, διατηρήστε μια μέση ρύθμιση του
θερμοστάτη.
•Για κατεψυγμένα τρόφιμα, ανατρέξτε στον χρόνο αποθήκευσης που
αναγράφεται επάνω στην συσκευασία των τροφίμων. Αυτός ο χρόνος
αποθήκευσης επιτυγχάνεται κάθε φορά που η ρύθμιση είναι σύμφωνη με
τις θερμοκρασίες αναφοράς του θαλάμου (ένα αστέρι -6°C, δύο αστέρια
-12°C, τρία αστέρια -18°C).
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 Σύσταση ρύθμισης θερμοκρασίας

· Οι παραπάνω πληροφορίες παρέχουν στους χρήστες συστάσεις για τη ρύθμιση της 
θερμοκρασίας. 

Θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

Θάλαμος 
κατάψυξης

Θάλαμος ψυγείου

Ρύθμιση στο *number*2�3

Σύσταση ρύθμισης θερμοκρασίας

Καλοκαίρι

Κανονικό 

Χειμώνας

—εκτεταμένη εύκρατη (SN): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για 
χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 10 °C έως 32 °C»,
—Εύκρατη (N): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 32 °C»,
—Υποτροπική (ST): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση 
σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 38 °C»,
—Τροπική (T): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 43 °C»,

Ρύθμιση στο *number*2�3

Ρύθμιση στο *number*1�2

79EL



80EL



81EL



Ο ανεμιστήρας είναι ρυθμισμένος σε θέση OFF. 
Για την ενεργοποίηση του, πατήστε τον διακόπτη (εικ.6) 
Για βελτιστοποίηση της κατανάλωσης, προτείνεται να ενεργοποιείτε 
Τον ανεμιστήρα, μόνο όταν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος ξεπερνάει 
Τους 28/30 °C 

Ανεμιστήρας Θαλάμου Συντήρησης  (εφόσον υπάρχει) 
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Η πιο σωστή τακτική για εξοικονόμηση ενέργειας απαιτεί την τοποθέτηση συρταριών, δοχείων για τα τρόφιμα 
και ραφιών στο προϊόν, παρακαλούμε ανατρέξτε στις παραπάνω εικόνες.
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� ΤΟ ΠΙΟ ΨΥΧΡΟ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΨΥΓΕΙΟΥ  

Το παρακάτω σύμβολο υποδεικνύει τη θέση της πιο κρύας περιοχής του ψυγείου σας. Η περιοχή αυτή 
υποδεικνύεται με ένα σχετικό σύμβολο που είναι κοντά στον ανεμιστήρα στο επάνω μέρος ή από το ράφι 
που βρίσκεται στο ίδιο ύψος. 

Για να διασφαλίσετε τη θερμοκρασία σε αυτήν την περιοχή, βεβαιωθείτε ότι η θέση αυτού του ραφιού 
δεν έχει αλλάξει. 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΔΕΙΚΤΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
Για να σας βοηθήσει να ρυθμίσετε σωστά το ψυγείο σας, αυτό (το ψυγείο) είναι εξοπλισμένο με 
ένδειξη θερμοκρασίας που θα παρακολουθεί τη μέση θερμοκρασία στην πιο κρύα περιοχή. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη προορίζεται μόνο για χρήση με το ψυγείο σας. Φροντίστε να μην 
το χρησιμοποιήσετε σε άλλο ψυγείο (η πιο κρύα περιοχή του άλλου ψυγείου θα διαφέρει) 
ή για οποιαδήποτε άλλη χρήση. 

Έλεγχος θερμοκρασίας στην πιο κρύα περιοχή. Αφού εγκατασταθεί ο δείκτης θερμοκρασίας, 
μπορείτε να ελέγχετε τακτικά ότι η θερμοκρασία στην πιο κρύα περιοχή είναι σωστή. Εάν είναι 
απαραίτητο, ρυθμίστε τον θερμοστάτη ανάλογα όπως περιγράφεται παραπάνω. Η θερμοκρασία στο 
εσωτερικό του ψυγείου επηρεάζεται από διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος χώρου, η ποσότητα των τροφίμων που αποθηκεύονται και το πόσο συχνά ανοίγει η 
πόρτα. Λάβετε υπόψη αυτούς τους παράγοντες κατά τη ρύθμιση της θερμοκρασίας. 
Για να διασφαλίσετε ότι τα τρόφιμα στο ψυγείο σας διατηρούνται καλά, ειδικά στην πιο κρύα περιοχή, 
βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζει το 'OK'. 

Εάν δεν εμφανίζεται το 'OK', η θερμοκρασία σε αυτό το τμήμα είναι πολύ υψηλή. Ρυθμίστε τον 
θερμοστάτη σε υψηλότερη θέση. Περιμένετε τουλάχιστον 12 ώρες πριν ρυθμίσετε ξανά τον 
θερμοστάτη. Αφού τοποθετήσετε φρέσκα τρόφιμα μέσα στη συσκευή ή μετά από 
επαναλαμβανόμενο (ή παρατεταμένο) άνοιγμα της πόρτας, είναι φυσιολογικό να μην εμφανίζεται η 
ένδειξη ‘OK’ στην ένδειξη θερμοκρασίας. 
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ΕΓΓΎΗΣΗ
Η ελάχιστη εγγύηση είναι: 2 έτη για τις χώρες της ΕΕ, 3 έτη για 
την Τουρκία, 1 έτος για το Ηνωμένο Βασίλειο, 1 έτος για τη 
Ρωσία, 3 έτη για τη Σουηδία, 2 έτη για τη Σερβία, 5 έτη για τη 
Νορβηγία, 1 έτος για το Μαρόκο, 6 μήνες για την Αλγερία, στην 
Τυνησία δεν απαιτείται νομική εγγύηση.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΜΕΡΩΝ
Οι θερμοστάτες, οι αισθητήρες θερμοκρασίας, οι πλακέτες 
τυπωμένων κυκλωμάτων και οι πηγές φωτός διατίθενται για 
τουλάχιστον επτά χρόνια μετά την κυκλοφορία του τελευταίου 
τμήματος του μοντέλου λαβές πορτών, λαβές πορτών, ράφια 
και καλάθια για ελάχιστη περίοδο επτά ετών και 
στεγανοποιήσεις πορτών για ελάχιστη περίοδο 10 ετών, 
διαθέτοντας το τελευταίο μέρος του μοντέλου στην αγορά.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, 
συμβουλευτείτε τη διεύθυνση https://
eprel.ec.europa.eu/  ή σαρώστε το QR στην ενεργειακή ετικέτα 
που παρέχεται με τη συσκευή.
Για να επικοινωνήσετε με την τεχνική βοήθεια, επισκεφθείτε τον 
ιστότοπό μας: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Στην 
ενότητα "websites", επιλέξτε τη μάρκα του προϊόντος σας και 
τη χώρα σας. Θα ανακατευθυνθείτε στον συγκεκριμένο 
ιστότοπο όπου μπορείτε να βρείτε τον αριθμό τηλεφώνου και 
τη φόρμα για να επικοινωνήσετε με την τεχνική βοήθεια.
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•  w przypadku urządzenia wolnostojącego 
zamieszcza się ostrzeżenie: „To urządzenie chłodnicze 
nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do 
zabudowy.”
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Koelkastvakken Type voeding

Deur of balkons van 
koelkastcompartiment

• Voedingsmiddelen met natuurlijke
conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
specerijen.

• Bewaar geen bederfelijk voedsel.

Frissere lade (saladelade)
• Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de

crisperbak worden geplaatst.
• Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook

niet in de koelkast.

Koelkast- midden • Zuivelproducten, eieren

Koelkast- bovenkant
• Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te

worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,
vleeswaren, restjes.

Vrieslade (s)/ lade

• Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
• Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
• Middelste lade voor firozen groenten, chips.
• Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren

gebakken goederen.v

Umieścić żywność w różnych komorach, zgodnie z informacjami w 
poniższej tabeli

•Zaleca się ustawienie temperatury w komorze chłodziarki na 4°C oraz,
jeśli to możliwe, na -18°C w komorze zamrażarki.
•W przypadku większości rodzajów żywności najdłuższy czas
przechowywania w komorze chłodziarki jest osiągany przy niższych
temperaturach. Ponieważ niektóre specyficzne produkty (takie jak świeże
owoce i warzywa) w przypadku mniejszych temperatur mogą się zepsuć,
zaleca się przechowywanie ich w szufladach, o ile są obecne. Jeśli ich nie
przewidziano, należy pozostawić średnie ustawienie termostatu.
•W przypadku żywności mrożonej należy zapoznać się z czasem
przechowywania podanym na opakowaniu żywności. Czas
przechowywania jest osiągany zawsze, gdy ustawienie uwzględnia
temperaturę odniesienia komory (komora z jedną gwiazdką -6°C, z
dwoma gwiazdkami -12°C, z trzema gwiazdkami -18°C).
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 Zalecenia dotyczące ustawiania temperatury

· Powyższe informacje stanowią zalecenia dla użytkowników dotyczące ustawiania 
temperatury.

Temperatura 
otoczenia

Komora 
zamrażarki

Komora lodówki

Ustawienie *number*ٞ 2�3

Zalecenia dotyczące ustawiania temperatury

Lato

Standardowe 
warunki

Zimowy

—rozszerzona umiarkowana (SN): dodaje się ostrzeżenie: „Urządzenie chłodnicze 
jest przeznaczone do użytku w temperaturze otoczenia mieszczącej się w zakresie 
od 10 °C do 32 °C”,
—umiarkowana: dodaje się ostrzeżenie (N): „Urządzenie chłodnicze jest 
przeznaczone do użytku w temperaturze otoczenia mieszczącej się w zakresie od 
16 °C do 32 °C”,
—subtropikalna: dodaje się ostrzeżenie (ST): „Urządzenie chłodnicze jest 
przeznaczone do użytku w temperaturze otoczenia mieszczącej się w zakresie od 
16 °C do 38 °C”,
—tropikalna: dodaje się ostrzeżenie (T): „Urządzenie chłodnicze jest przeznaczone 
do użytku w temperaturze otoczenia mieszczącej się w zakresie od 16 °C do 43 °C”;

Ustawienie *number*ٞ 2�3

Ustawienie *number*ٞ 1�2
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Komora chłodziarki Wentylator  (jeśli występuje)

Wentylator jest wyłączony ustawiony na OFF. 
Aby aktywować, naciśnij przycisk (rys. 6) 
W celu optymalizacji zużycia energii, zaleca się włączenie  
wentylatora tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia  
przekracza 28/30 °C. 
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Najbardziej energooszczňdna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad, pudeğek na ŨywnoŜĺ i p·ğek w produkcie, patrz 
powyŨsze rysunki



Usu* za+lepk- z lewej strony drzwi i 
prze/ó0 j6 na praw6 stron- drzwi.  
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Usu* os/on-.�

�

Odkr-7 prawy zawias. Przed prze/o0eniem zawiasu na drug6 
stron-, obró7 zawias zgodnie z rysunkiem.�

Za/ó0 zawiasy i drzwi pocz6wszy od do/u do 
góry wed/ug kolejno+ci: 1 , 2 , 3 .�

 Odchyl lodówk-  o 45° stopni, tak aby mie7 
dost-p do spodu lodówki. �

Odkr-7 +rubki, wyjmij za+lepki i podk/adki, 
dolne zawiasy, a nast-pnie zdejmij drzwi. 
�

Wykr-7 +rodkow6 +rub-, a nast-pnie 
zdejmij górne drzwi. 

ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI

Na/ó0 os/on- .�
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NAJZIMNIEJSZA CZĘŚĆ CHŁODZIARKI 

Poniższy symbol wskazuje lokalizację najzimniejszego miejsca w chłodziarce. Obszar 
ten jest oznaczony obok wentylatora i na górze za pomocą symbolu lub półki 
umieszczonej na tej samej wysokości. 

Aby zagwarantować temperaturę w tym obszarze, upewnij się, że położenie tej półki nie 
uległo zmianie. INSTALACJA WSKAŹNIKA TEMPERATURY 
Aby ułatwić prawidłowe ustawienie chłodziarki, została ona wyposażona we wskaźnik 
temperatury, który będzie monitorował średnią temperaturę w najzimniejszej części. 
OSTRZEŻENIE: 
Ten wskaźnik jest przeznaczony wyłącznie do użytku z chłodziarką. Pamiętaj, aby nie 
używać go 
w innej chłodziarce (najzimniejszy obszar będzie inny) lub do innych celów. 

Sprawdzanie temperatury w najzimniejszym miejscu. Po zainstalowaniu wskaźnika 
temperatury możesz regularnie sprawdzać, czy temperatura w najzimniejszym obszarze 
jest prawidłowa. 
W razie potrzeby wyreguluj termostat zgodnie z powyższym opisem. Na temperaturę 
wewnątrz chłodziarki wpływa kilka czynników, takich jak temperatura otoczenia, ilość 
przechowywanej żywności i częstotliwość otwierania drzwi. Uwzględnij te czynniki podczas 
ustawiania temperatury. Aby mieć pewność, że żywność w lodówce jest dobrze 
zachowana, zwłaszcza w najzimniejszej części, upewnij się, że wskaźnik temperatury 
wyświetla „OK”. 

Jeśli „OK” nie jest wyświetlane, temperatura w tej części jest zbyt wysoka. Ustaw termostat 
w wyższej pozycji. Odczekaj co najmniej 12 godzin przed ponowną regulacją termostatu. Po 
włożeniu świeżej żywności do urządzenia lub po wielokrotnym (lub dłuższym) otwarciu drzwi, 
normalne jest, 
że wskaźnik „OK” nie wyświetla się na wskaźniku temperatury. 
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GWARANCJI
Minimalny okres gwarancji: Kraje UE – 2 lata, Turcja – 3 lata, Wielka 
Brytania – rok, Rosja – rok, Szwecja – 3 lata, Serbia – 2 lata, 
Norwegia – 5 lat, Maroko – rok, Algieria – 6 miesięcy, Tunezja – 
gwarancja prawna nie jest wymagana.
DOSTĘPNOŚĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH 
Termostaty, czujniki temperatury, płytki obwodów drukowanych 
przez okres co najmniej siedmiu lat od wprowadzenia do obrotu 
ostatniego egzemplarza danego modelu
klamki, zawiasy do drzwi, tace i koszyki przez okres co najmniej 
siedmiu lat oraz uszczelki drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat 
od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza danego modelu.
Więcej informacji na temat produktu można znaleźć na stronie 
https://eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanować QR na etykiecie 
energetycznej dostarczonej z urządzeniem
Aby skontaktować się z pomocą techniczną, odwiedź naszą stronę 
internetową: https://corporate.haier-europe.com/en/ . W sekcji 
„website” wybierz markę swojego produktu i swój kraj. Zostaniesz 
przekierowany na konkretną stronę internetową, na której znajdziesz 
numer telefonu i formularz do kontaktu z pomocą techniczną.
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• u volně stojícího spotřebiče: „Tento 
chladicí spotřebič není určen k vestavění.“;
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Prostory chladničky Typ jídla

Dveře nebo dveřní 
přihrádky chladničky

• Potraviny s přírodními konzervačními látkami, jako
jsou džemy, džusy, nápoje, koření.

• Neuchovávejte potraviny podléhající zkáze.

Zásuvka na ovoce a 
zeleninu (zásuvka na 
salát)

• Ovoce, byliny a zelenina by měly být umístěny
samostatně do koše na ovoce a zeleninu.

• V chladničce neuchovávejte banány, cibuli,
brambory, česnek.

Police lednice – uprostřed • Mléčné výrobky, vejce

Police chladničky – nahoře
• Potraviny, které není potřebné vařit, jako jsou

hotová jídla, delikatesy, zbytky.

CaZásuvka/zásobník 
mrazničky

• Potraviny pro dlouhodobé skladování.
• Spodní zásuvka na syrové maso, drůbež, ryby.
• Prostřední zásuvka na mraženou zeleninu,

hranolky.
• Horní podnos na zmrzlinu, mražené ovoce,

mražené pečivo.

Umísťujte různé potraviny do různých oddílů podle níže uvedené tabulky

•Doporučuje se nastavit teplotu v chladničce na 4°C a v mrazničce pokud možno na
-18°C.
•U většiny kategorií potravin je nejdelší doba skladování v chladničce dosažena při
nižších teplotách. Vzhledem k tomu, že některé konkrétní produkty (jako čerstvé
ovoce a zelenina), pokud jsou přítomny, mohou být poškozeny chladnějšími
teplotami, doporučuje se uchovávat je v zásuvkách. Pokud nejsou přítomny,
udržujte průměrné nastavení termostatu.
•Pokud jde o zmrazené potraviny, podívejte se na dobu skladování uvedenou na
obalu potravin. Tato doba skladování je dosažena vždy, když nastavení respektuje
referenční teploty oddílu (jednohvězdičkový -6°C, dvouhvězdičkový -12°C,
tříhvězdičkový -18°C).
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 Doporučení pro nastavení teploty

· Výše uvedené informace poskytují uživatelům doporučené nastavení teploty.

Teplota 
prostředí

Mrazicí prostor Prostor chladničky

Nastavit na *number* 2�3

Doporučení pro nastavení teploty

Léto

Normální 

Zima

—rozšířené mírné pásmo (SN): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání 
při teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.“;
—mírné pásmo (N): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 32 °C.“;
—subtropické pásmo (ST): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 38 °C.“;
—tropické pásmo(T): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 43 °C.“;

Nastavit na *number* 2�3

Nastavit na *number* 1�2
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Ventilátor je automaticky přednastaven jako vypnutý  - OFF.  
Pro zapnutí ventilátoru stiskněte tlačítko (obrázek 6) 
Pro optimalizaci spotřeby energie je doporučeno zapínat vnitřní  
ventilátor pouze v případě, že okolní teplota přesahuje 28/30°C. 

Vnitřní ventilátor chladničky  (pokud se v modelu nachází)
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Energeticky nejúspornější konfigurace vyžaduje, aby byly ve spotřebiči nainstalovány přihrádky, schránka na potraviny 
a police, viz obrázky výše.
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Pro zm8nu sm8ru otevírání dve9í postupujte podle níže uvedených krok; a použijte záv8sy podle typu Vašeho 
spot9ebi<e. 
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Sejm8te kryt.�

�

Odšroubujte pravý záv8s.

Naklo=te spot9ebi< do úhlu 45°, nebo> 
budete pracovat zespodu spot9ebi<e.�

Demontujte spodní záv8s uvoln8ním 
šroub;, a podložek a sejm8te spodní 
dve9e. 

Vyjm8te prost9ední šrouby a sejm8te horní 
dve9e.�

ZM?NA SM?RU OTEVÍRÁNÍ DVE@Í

Vyjm8te záslepku na levé stran8 a vložte ji 
na pravou stranu dve9í.� Namontujte zp8t záv8sy a dve9e, postupujte 

zdola nahoru, 1, 2, 3.�
NasaBte kryt.�

P9ed montáží záv8su na levou stranu jej 
oto<te správným sm8rem.�
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� NEJCHLADNĚJŠÍ ČÁST CHLADNIČKY

Níže uvedený symbol označuje umístění nejchladnější části chladničky. Tato oblast je označena v blízkosti 
ventilátoru a v horní části symbolem nebo policí umístěnou ve stejné výšce. 

Aby byla zaručena teplota v této oblasti, zajistěte, aby se poloha této police neměnila. INSTALACE UKAZATELE 
TEPLOTY 
Abyste mohli chladničku správně nastavit, je vybavena ukazatelem teploty, který bude sledovat průměrnou 
teplotu v nejchladnější části. VAROVÁNÍ: Tento indikátor je určen pouze pro použití s vaší chladničkou. Dbejte 
na to, abyste jej nepoužívali v jiné chladničce (nejchladnější část se bude lišit) nebo pro jiné použití. 

Kontrola teploty v nejchladnější části. Po instalaci indikátoru teploty můžete pravidelně kontrolovat, zda je 
teplota v nejchladnější oblasti správná. V případě potřeby nastavte termostat odpovídajícím způsobem, jak je 
popsáno výše. Teplotu uvnitř chladničky ovlivňuje několik faktorů, například okolní teplota v místnosti, 
množství uložených potravin a četnost otevírání dveří. Při nastavování teploty berte tyto faktory v úvahu. 
Abyste zajistili, že potraviny v chladničce budou dobře uchovány, zejména v nejchladnější části, ujistěte se, že 
ukazatel teploty zobrazuje „OK“. 

Pokud se „OK“ nezobrazuje, je teplota v této části příliš vysoká. Nastavte termostat do vyšší polohy. Před 
opětovným nastavením termostatu počkejte alespoň 12 hodin. Po vložení čerstvých potravin do 
spotřebiče nebo po opakovaném (nebo delším) otevření dvířek je normální, že se na ukazateli teploty 
nezobrazuje údaj „OK“. 
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Z RUKA 
Minimální záruka je: 2 roky pro země EU, 3 roky pro Turecko, 1 
rok pro Spojené království, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro 
Švédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro 
Maroko, 6 měsíců pro Alžírsko, pro Tunisko není vyžadována 
žádná právní záruka.

DOSTUPNOST N HRADN CH D LŮ 1
Termostaty, teplotní čidla, desky plošn ch spojů a zdroje světla, 
po dobu alespoň sedmi let poté, co byl na trh uveden poslední 
kus daného modelu; 
Dveřní kliky, dveřní závěsy, přihrádky a koše po dobu alespoň 
sedmi let a těsnění dveří po dobu alespoň deseti let poté, co byl 
na trh uveden poslední kus daného model

Další informace o produktu naleznete na adrese https://
eprel.ec.europa.eu/  nebo naskenujte QR na energetickém 
štítku dodaném se zařízením Chcete-li kontaktovat technickou 
pomoc, navštivte naše webové stránky: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekci 
„ websites “ vyberte značku vašeho produktu a vaši zemi. 
Budete přesměrováni na konkrétní webovou stránku, kde 
najdete telefonní číslo a formulář pro kontaktování technické 
pomoci.
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• voor een vrijstaand apparaat: “Dit koelapparaat 
is niet bedoeld om te worden gebruikt als 
inbouwapparaat” 



113NL



114NL



115NL



Koelkastvakken Type voeding

Deur of balkons van 
koelkastcompartiment

• Voedingsmiddelen met natuurlijke
conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
specerijen.

• Bewaar geen bederfelijk voedsel.

Frissere lade (saladelade)
• Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de

crisperbak worden geplaatst.
• Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook

niet in de koelkast.

Koelkast- midden • Zuivelproducten, eieren

Koelkast- bovenkant
• Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te

worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,
vleeswaren, restjes.

Vrieslade (s)/ lade

• Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
• Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
• Middelste lade voor firozen groenten, chips.
• Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren

gebakken goederen.v

Positioneer verschillende voedingsmiddelen in 
verschillende compartimenten volgens onderstaande tabel

•Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C
en, indien mogelijk, in het vriesvak op -18°C.
•Voor de meeste levensmiddelencategorieën wordt de langste bewaartijd in
het koelvak bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige
producten (zoals verse groenten en fruit) door koudere temperaturen
beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in de crisperlades te
bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.
•Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking
van het voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt
wanneer de instelling in overeenstemming is met de referentietemperaturen
van het vriesvak (één ster -6°C, twee sterren -12°C, drie sterren -18°C).
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 Aanbeveling voor temperatuurinstelling

· Bovenstaande informatie geeft de gebruiker aanbevelingen voor de 
temperatuurinstelling.

Omgevings 
temperatuur

Vriesvak Koelkastruimte

Ingesteld op *number* 2�3

Aanbeveling voor temperatuurinstelling

Zomer

Normaal

Winter

—uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik 
bij omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”;
—Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °C”;
—Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 38 °C”;
—Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C”;

Ingesteld op *number* 2�3

Ingesteld op *number* 1�2
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De ventilator is ingesteld op OFF. 
Om te activeren, drukt u op de schakelaar (fig. 6) 
Om het energieverbruik te optimaliseren, is het raadzaam dat u  
de ventilator alleen laat draaien als de omgevingstemperatuur  
hoger is dan 28/30 ° C.

Koelvak ventilatie (indien aanwezig) 
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De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken in het 
product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.
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Gelieve voor het omkeren van de deuropening de onderstaande aanwijzingen te volgen rekening houdende met het 
scharniertype van uw product.  
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Verwijder de cover. 
�

�

Vijs de rechterscharnier los. 
�

Plaats of kantel de koelkast in een hoek 
van 45°, gezien er aan de onderkant van 
het toestel gewerkt zal moeten worden.  
�

Verwijder de onderste scharnier door de 
vijzen, plug en vloten weg te halen en 
verwijder daarna de onderste deur. 
. 
�

Verwijder de middelste vijs en de bovenste 
deur. 
�

HET OMKEREN VAN DE OPENING VAN DE DEUR 

Verwijder de plug aan de linkerkant en steek 
ze in de rechterkant. 
�

Steek de scharnieren en deuren terug in 
elkaar, waarbij u van onder naar boven 
werkt. 1 – 2 –3.  
CF JLQF XLYFQ[Q\ FQ ]F^ _  `LqFX\ 1, 2, 3. 
�

Plaats de cover terug.

Draai de scharnier om, voor u ze aan de 
linkerkant terug assembleert. 
�
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� KOUDSTE ZONE VAN DE KOELKAST 

Dit symbool hieronder geeft de locatie van de koudste zone in uw koelkast aan. Deze zone wordt begrensd 
bij de ventilator en bovenaan door het symbool of door de plank op dezelfde hoogte.

Zorg ervoor dat u dit rooster niet verplaatst om de temperatuur in deze zone te behouden.
DE TEMPERATUURMETER INSTALLEREN
Om u te helpen uw koelkast correct in te stellen, heeft deze een temperatuurindicator waarmee u:om de 
gemiddelde temperatuur in de koudste zone te controleren.WAARSCHUWING:Deze advertentie is 
alleenontworpen voor gebruik met de koelkast. Pas op dat u het niet in een andere koelkast gebruikt (de 
koudste zone is inderdaad niet hetzelfde) of voor een ander gebruik.T

emperatuurregeling in de koudste zoneZodra de installatie van de temperatuurmeter is voltooid, is het 
mogelijk.U kunt periodiek controleren of de temperatuur van de koudste zone correct is.Stel indien nodig de 
thermostaat dienovereenkomstig in. De interne temperatuur van de koelkast wordt beïnvloed door 
verschillende factoren, zoals: B. de omgevingstemperatuur in de kamer, de hoeveelheid voedsel die wordt 
bewaard en de frequentie waarmee de deur wordt geopend. Houd rekening met deze factoren bij het 
instellen van de temperatuur.Bewaar voedsel goed in de koelkast en vooral in de koudste ruimte.Zorg ervoor 
dat op het temperatuurdisplay "OK" staat

Als “OK” niet verschijnt, is de zonetemperatuur te hoog. Zet de thermostaat op een hogere stand. Wacht 
minimaal 12 uur voordat u de thermostaat reset. Na het plaatsen van vers voedsel in het apparaat of na het 
opnieuw openen van de deur (of gedurende lange tijd), is het normaal dat de "OK"-indicator niet op het 
temperatuurdisplay verschijnt.
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GARANTIE
Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 
1 jaar voor het Verenigd Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar 
voor Zweden, 2 jaar voor Servië, 5 jaar voor Noorwegen, 1 jaar 
voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesië geen wettelijke 
garantie vereist.
BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN 
thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en 
lichtbronnen, voor een minimumperiode van zeven jaar nadat 
het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht; 
deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een 
minimumperiode van zeven jaar en deurafdichtingen voor een 
minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van 
het model op de markt is gebracht;

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://
eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het energielabel dat 
bij het apparaat is geleverd
Ga naar onze website om contact op te nemen met de 
technische ondersteuning: https://corporate.haier-europe.com/
en/ .Kies onder de sectie "website" het merk van uw product en 
uw land. U wordt doorgestuurd naar de specifieke website waar 
u het telefoonnummer en formulier kunt vinden om contact op
te nemen met de technische assistentie.
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• vapaasti seisovan laitteen osalta: ”Tätä kylmäsäilytyslaitetta ei ole tarkoitettu
käytettäväksi sisäänrakennettuna laitteena”
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Jääkaappiosasto Ruokalaji

Jääkaappiosaston ovi tai 
parvekkeet

•Luonnollisia säilöntäaineita sisältävät ruoat, kuten hillot, mehut, 
juomat, mausteet.
•Älä säilytä pilaantuvia elintarvikkeita

Crisper-laatikot (salaattilaatikko) •Hedelmät, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa erikseen 
terävämpään astiaan
•Älä säilytä banaaneja, sipulia, perunoita, valkosipulia 
jääkaapissa

Jääkaapin hylly - keskellä

Jääkaapin hylly - yläosa

Pakastimen laatikko (t) / tarjotin

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

•Suositellaan asettamaan lämpötilaksi 4 °C jääkaappiosastolle ja
mahdollisuuksien mukaan -18 °C pakastinosastolle.
•Useimmissa elintarvikeryhmissä pisin säilytysaika jääkaapissa saavutetaan
kylmemmillä lämpötiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmät ja
vihannekset) voivat vahingoittua kylmissä lämpötiloissa, suositellaan
säilyttämään ne vihanneslaatikossa aina, mikäli se on saatavilla. Jos se ei
ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.
•Katso pakastettujen elintarvikkeiden säilytysaika niiden pakkauksesta.
Kyseinen säilytysaika saavutetaan, mikäli asetus noudattaa osaston
viitelämpötiloja (yksi tähti -6 °C, kaksi tähteä -12 °C, kolme tähteä -18 °C).

•Meijerituotteet, munat

•Ruoat, jotka eivät tarvitse sokerointia, kuten valmisruoat, 
deli-liha, jäännökset.

•Ruoat pitkäaikaiseen säilytykseen
•Pohjalaatikko raakametsälle, siipikarjalle, kalalle
•Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
•Yläpelti jäätelöä, pakastettuja hedelmiä, pakastettuja 
leivonnaisia varten. 
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 Lämpötilan asettamista koskeva suositus 

· Yllä olevat tiedot antavat käyttäjille suosituksen lämpötilan asetuksesta.

Ympäristö 
Lämpötila

Pakastimen 
vertailu

Tuore ruokaosasto

Aseta päälle *number*2�3

Lämpötilan asettamista koskeva suositus 

Kesä

Normaali

Talvi

—laajennettu lauhkea (SN): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu 
käytettäväksi 10–32 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Lauhkea (N): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi 
16–32 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Subtrooppinen (ST): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu 
käytettäväksi 16–38 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Trooppinen (T): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi 
16–43 °C:n ympäristölämpötiloissa”;

Aseta päälle *number*2�3

Aseta päälle *number*1�2
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Jääkaappiosan tuuletin (riippuu mallista)

Tuulettimen oletusasetus on poissa päältä (OFF-asento) 
Tuulettimen käyttöönotto, paina kytkintä (kuva 6) 
On suositeltavaa, että tuuletin kytketään päälle ainoastaan kun ympäröivän tilan  
lämpötila ylittää  28/30 °C energian säästämiseksi. 
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Energiaa säästävin kokoonpano edellyttää, että laatikot, ruokalaatikko ja hyllyt sijoitetaan tuotteeseen. Katso yllä 
olevat kuvat.
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Kun haluat vaihtaa ovien kätisyyden, noudata ohjeita oman tuotteesi ja saranatyypin mukaisesti. 
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Poista suojakansi. 
�

�

Ruuvaa oikea sarana irti. Ota vasen ylàsarana laitteen mukana 
toimitettavasta vàlinepakkauksesta ja 
aseta se paikalleen. 
�

Laita jääkaappi lattialle tai kallista sitä 45°, 
koska on tarpeen työskennellä laitteen 
pohjassa.
�

Irrota alasarana avaamalla ruuvit, tulppa ja 
alusrenkaat, irrota sitten alaovi. 
�

Irrota keskimmäinen ruuvi ja irrota yläovi. 
�

OVIEN KÄTISYYDEN VAIHTAMINEN

Poista tulppa vasemmalta puolelta ja laita se 
oikealle puolelle keskimmàiseen ja alempaan 
reikààn.�

Kokoa saranat ja ovet paikalleen 
jàrjestyksessà ylhààltà alas, 1, 2 , 3.�
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JÄÄKAAPIN KYLIN VYÖHYKE

Tämä alla oleva symboli osoittaa jääkaapin kylmimmän alueen sijainnin. Tämä vyöhyke on 
rajattu tuulettimen lähellä ja yläosassa symbolilla tai samalla korkeudella sijaitsevalla 
hyllyllä.

Säilyttääksesi lämpötila tällä alueella, varo siirtämästä tätä ristikkoa.
LÄMPÖTILA-ANTURIN ASENNUS
Jääkaapin oikean säädön helpottamiseksi siinä on lämpötilan osoitin, joka mahdollistaa senseurata 
keskilämpötilaa kylmimmällä alueella VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Tämä luettelo on vainsuunniteltu 
käytettäväksi jääkaapin kanssa. Varo, ettet käytä sitä toisessa jääkaapissa (todellakin kylmin alue ei ole 
sama) tai muuhun käyttöön.

Lämpötilan säätö kylmimmällä alueella
Kun lämpömittarin asennus on valmis, se on mahdollista.
Voit säännöllisesti tarkistaa, että kylmimmän alueen lämpötila on oikea.
Säädä tarvittaessa termostaattia vastaavasti. Jääkaapin sisälämpötilaan vaikuttavat useat tekijät, kuten: 
B. huoneen lämpötila, säilytettävän ruoan määrä ja oven avaamistiheys. Ota nämä tekijät huomioon 
lämpötilaa asettaessasi.
Muista säilyttää elintarvikkeet oikein jääkaapissa ja erityisesti kylmimmässä paikassa.
Varmista, että lämpötilanäytössä näkyy "OK".

Jos "OK" ei tule näkyviin, vyöhykkeen lämpötila on liian korkea. Aseta termostaatti korkeampaan 
asentoon. Odota vähintään 12 tuntia ennen kuin nollaat termostaatin. Kun laitteeseen on ladattu 
tuoreita elintarvikkeita tai kun luukku on avattu uudelleen (tai pitkäksi aikaa), on normaalia, että "OK"-
ilmaisin ei näy lämpötilanäytössä.
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TAKUU
Vähimmäistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi 
Yhdistyneelle kuningaskunnalle, 1 vuosi Venäjälle, 3 vuosi Ruotsille, 
2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1 vuosi 
Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

VARAOSIEN SAATAVUUS 
Termostaatit, lämpötila-anturit, painetut piirilevyt ja valonlähteet 
vähintään seitsemän vuoden ajan siitä, kun viimeinen mallia edustava 
laite on saatettu markkinoille
Ovenkahvat, ovien saranat sekä hyllyt ja korit vähintään seitsemän 
vuoden ajan ja ovitiivisteet vähintään 10 vuoden ajan siitä, kun 
viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;

Lisätietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/  tai 
skannaa QR laitteen mukana toimitetulla energiamerkinnällä
Ota yhteyttä tekniseen tukeen käymällä verkkosivustollamme: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa 
tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle verkkosivustolle, josta 
löydät puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi 
yhteyttä
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Kjølevifte (om den finnes)

Kjøleviftens standardmodus er avstengt.
For å aktivere kjøleviften, trykk på (figur 6).
For å optimalisere energiforbruket anbefales det å starte viften med en gang
når temperaturen i omgivelsene overskrider 28/30 °C.
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For å snu døråpningen, følg instruksjonene i forhold til montering og hengseltypen for ditt produkt. 
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Fjern hettene. 
�

�

Skru ut det høyre hengslet. Snu det øverste, venstre henglset som du 
finner i tilbehøret. 
�

Plasser eller vipp kjøleskapet i en vinkel 
på 45°, siden du må arbeide fra apparatets 
underside. 
�

Fjern det nederste hengseley ved å fjerne 
skruer, plugg og lister, fjern så den nedre 
døren. 
�

Fjern midtskruen og fjern den øverste 
døren. 
�

OMHENGLING AV DØRENE 

Fjern pluggen fra venstre siden og sett den 
inn på høyre side. 

�

Remonter hengsler og dører og arbeid 
nedenfra og oppover, 1 ,2 , 3.�
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Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 

Dette produktet inneholder en yskilde i energieffektivitetsklasse G. 



KALDESTE SONE AV KJØLESKAPET

Dette symbolet nedenfor indikerer plasseringen av den kaldeste sonen i kjøleskapet ditt. Denne sonen er 
avgrenset nær viften, og øverst av symbolet eller av hyllen plassert i samme høyde.

For å opprettholde temperaturen i denne sonen, vær forsiktig så du ikke flytter dette rutenettet.

INSTALLERE TEMPERATURMÅLERFor å hjelpe deg med å stille inn kjøleskapet ditt riktig, har det en 
temperaturindikator som lar degfor å overvåke gjennomsnittstemperaturen i det kaldeste området 
ANSVARSFRASKRIVELSE: Denne oppføringen er kun designet for bruk med kjøleskapet. Vær forsiktig så du 
ikke bruker den i et annet kjøleskap (den kaldeste sonen er faktisk ikke den samme) eller til annen bruk.

Temperaturkontroll i den kaldeste sonen
Når installasjonen av temperaturmåleren er fullført, er det mulig.
Du kan med jevne mellomrom kontrollere at temperaturen i den kaldeste sonen er riktig.
Om nødvendig, juster termostaten tilsvarende. Den innvendige temperaturen i kjøleskapet påvirkes av flere 
faktorer som: B. omgivelsestemperaturen i rommet, mengden mat som lagres og hvor ofte døren åpnes. 
Vurder disse faktorene når du stiller inn temperaturen.
Sørg for å oppbevare maten riktig i kjøleskapet og spesielt i det kaldeste området.
Sørg for at temperaturdisplayet viser "OK".

Hvis "OK" ikke vises, er sonetemperaturen for høy. Sett termostaten til en høyere posisjon. Vent minst 12 
timer før du tilbakestiller termostaten. Etter å ha lagt inn ferske matvarer i apparatet eller etter å ha åpnet 
døren igjen (eller i lang tid), er det normalt at "OK"-indikatoren ikke vises på temperaturdisplayet.
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• För fristående kyl-/frysprodukter: ”Denna kyl-/
frysprodukt är inte avsedd att användas som en 
inbyggd produkt.”
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Kylskåp Typ av mat

Dörr eller balkonger i 
kylskåpet

•Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, såsom sylt, juice, 
drycker, kryddor.
•Förvara inte lättfördärvliga livsmedel

Crisper lådor (salladslåda)
•Frukt, örter och grönsaker ska placeras separat i skarpkärlet
•Förvara inte bananer, lök, potatis, vitlök i kylen

Kylhylla - mitten

Kylhylla - topp

Fryslådor / -fack

Placera olika livsmedel i olika fack enligt 
nedanstående tabell

•Det rekommenderas att temperaturen ställs in på 4 °C i kylfacket och, om
möjligt, på -18 °C i frysfacket.
•För de flesta livsmedelskategorier uppnås längst förvaringstid i kylfacket vid
kallare temperaturer. Eftersom vissa produkter (som färsk frukt och färska
grönsaker) kan skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de
förvaras i grönsaksfack, i förekommande fall. Om de inte finns, håll en
medelinställning av termostaten.
•För fryst mat, se den förvaringstid som anges på matförpackningen. Denna
förvaringstid uppnås när inställningen respekterar fackets
referenstemperaturer (1-stjärnig -6 °C, 2-stjärnig -12 °C, 3-stjärnig -18 °C).

•Mejeriprodukter, ägg

•Mat som inte behöver samlas, såsom färdigmat, delikatesser, 
matrester.

•Livsmedel för långvarig förvaring
•Bottenlåda för rå möte, fjäderfä, fisk
•Mittlåda för frysta grönsaker, chips.
•Toppbricka för glass, frusen frukt, frysta bakverk. 
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 Rekommendation om temperaturinställning 

· Informationen ovan ger användarna rekommendation om temperaturinställning.

Miljö Temperatur Frysjämförelse Färsk matfack

Ställ in på *number*2�3

Rekommendation om temperaturinställning 

Sommar

Vanligt

Vinter

—Utökad tempererad (SN): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att 
användas vid omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 32 °C.”.
—Tempererad (N): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att 
användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”.
—Subtropisk (ST): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att 
användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”.
—Tropisk (T): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att användas 
vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”.

Ställ in på *number*2�3

Ställ in på *number*1�2
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Kylfläkt (om den finns)

Kylfläktensstandardläge är avstängd.För att aktivera kylfläkten tryck på 
(figure 6). För att optimisera energikonsumptionen är det rekommenderat 
att starta fläkten enbart när temperaturen i omgivningen överstiger 28/30 °C.
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Den mest energibesparande konfigurationen kräver att lådor, matlådor och hyllor placeras i produkten, se 
ovanstående bilder.
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För att hànga om dörrarna, följ anvisningarna rörande insats och gångjàrnstyp som din produkt àr försedd med. 
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Avlàgsna skydd. 
�

�

Skruva loss det högra gångjàrnet. Fàst det övre vànstra gångjàrnet som 
ligger i tillbehörssatsen. 
�

Placera eller vàlt kylskåpet i en 45° vinkel, 
eftersom det àr nödvàndigt att arbeta på 
botten av av apparaten. 
�

Avlàgsna det undre gångjàrnet genom att 
avlàgsna skruvarna, pluggen och brickorna, 
avlàgsna sedan bottendörren. 
�

Avlàgsna den mittersta skruven och 
avlàgsna den övre dörren. 
�

OMHÄNGNING AV DÖRRAR

Ta bort pluggen på den vànstra sidan och 
sàtt i den på den högra sidan av den 
mellersta och undre insatsen. 

�

Återmontera gångjàrnen och dörrarna 
uppifrån och ner 1 , 2 , 3.�
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KALLASTE ZONEN I KYLSKÅPET

Denna symbol nedan anger platsen för den kallaste zonen i ditt kylskåp. Denna zon avgränsas nära fläkten 
och högst upp av symbolen eller av hyllan placerad på samma höjd.

För att bibehålla temperaturen i denna zon, var försiktig så att du inte flyttar detta rutnät.
INSTALLERA TEMPERATURMÄTAREN
För att hjälpa dig att ställa in ditt kylskåp korrekt har det en temperaturindikator som gör att du kanr att 
övervaka medeltemperaturen i den kallaste zonen.VARNING: Denna annons är endastdesignad för 
användning med kylskåpet. Var noga med att inte använda den i ett annat kylskåp (den kallaste zonen är 
faktiskt inte densamma) eller för annan användning.Temperaturkontroll i den kallaste zonenNär 
installationen av temperaturmätaren är klar är det möjligt.Du kan med jämna mellanrum kontrollera att 
temperaturen i den kallaste zonen är korrekt.Justera vid behov termostaten därefter. Kylskåpets inre 
temperatur påverkas av flera faktorer såsom: B. omgivningstemperaturen i rummet, mängden mat som 
förvaras och hur ofta dörren öppnas. Tänk på dessa faktorer när du ställer in temperaturen.Se till att förvara 
maten ordentligt i kylen och speciellt i det kallaste området.Se till att temperaturdisplayen visar "OK"

Om "OK" inte visas är zontemperaturen för hög. Ställ termostaten i ett högre läge. Vänta minst 12 timmar 
innan du återställer termostaten. Efter att ha fyllt på färsk mat i apparaten eller efter att ha öppnat luckan 
igen (eller under en längre tid) är det normalt att "OK"-indikatorn inte visas på temperaturdisplayen.
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GARANTI
Minsta garanti är: 2 år för EU-länder, 3 år för Turkiet, 1 år för 
Storbritannien, 1 år för Ryssland, 3 år för Sverige, 2 år för Serbien, 
5 år för Norge, 1 år för Marocko, 6 månader för Algeriet, Tunisien 
krävs ingen juridisk garanti.

TILLGÄNGLIGHET AV RESERVDELAR 
Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskällor, under 
minst sju år efter det att den sista modellen av modellen släppts ut 
på marknaden.
Dörrhandtag, dörrgångjärn, brickor och korgar under minst sju år 
och dörrpackningar under minst 10 år efter att den sista modellen av 
modellen har släppts ut på marknaden.

Mer information om produkten finns på https://eprel.ec.europa.eu/ 
eller skannar QR på energimärket som medföljer apparaten.
För att kontakta teknisk assistans, besök vår webbplats: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under avsnittet "webbplats" väljer 
du produktens varumärke och ditt land. Du kommer att omdirigeras 
till den specifika webbplatsen där du hittar telefonnummer och 
formulär för att kontakta teknisk assistans
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•Hvad angår fritstående apparater følgende tekst: »Dette køle/fryseapparat er ikke beregnet til brug som 
indbygget apparat.«
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Køleskab Type mad

Dør eller altaner i 
køleskabet

•Mad med naturlige konserveringsmidler, såsom syltetøj, juice, 
drikkevarer, krydderier.
•Opbevar ikke letfordærvelige fødevarer

Crisper skuffer (salat skuffe)
•Frugt, krydderurter og grøntsager skal anbringes separat i 
den skarpere beholder
•Opbevar ikke bananer, løg, kartofler, hvidløg i køleskabet

Køleskabshylde - midt

Køleskabshylde - top

Fryseskuffe (r) / bakke

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold 
til nedenstående tabel

•Det foreslås at indstille temperaturen til 4°C i køleskabet, og om muligt til
-18°C i fryserummet.
•For de fleste fødevarekategorier opnås den længste opbevaringstid i
køleskabet ved koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som
friske frugter og grøntsager) kan blive beskadiget ved koldere temperaturer,
foreslås det at opbevare dem i frisk-skufferne, når de er til stede. Hvis de
ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig indstilling af termostaten.
•For frosne fødevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet på
fødevareemballagen. Denne opbevaringstid opnås, når indstillingen
respekterer rummets referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °
C, 3-stjerner -18 °C).

•Mejeriprodukter, æg

•Fødevarer, der ikke behøver at samles, såsom madlavede, 
delikatesser, rester.

•Fødevarer til langtidsopbevaring
•Nederste skuffe til rå møde, fjerkræ, fisk
•Mellemskuffe til frosne grøntsager, chips.
•Topbakke til is, frossen frugt, frosne bagværk. 
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 Anbefaling af temperaturindstilling

· Ovenstående oplysninger giver brugerne en anbefaling om temperaturindstilling.

Miljø Temperatur Fryser 
sammenligning

Frisk madrum

Indstillet på *number*2�3

Anbefaling af temperaturindstilling

Sommer

Normal

Vinter

—udvidet tempereret (SN): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til 
brug ved en omgivelsestemperatur på mellem 10 °C og 32 °C.«
—Tempereret (N): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved en 
omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 32 °C.«
—Subtropisk (ST): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved en 
omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 38 °C.«
—Tropisk (T): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved en 
omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 43 °C.«

Indstillet på *number*2�3

Indstillet på *number*1�2
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Ventilator i køleskabet (hvis til stede)

Ventilatoren er slået fra som standard.For at aktiverer den, tryk på kontakten (fig. 6)
For at optimere energiforbruget, anbefales det at ventilatoren slås fra og kun 
aktiveres når rum temperaturen kommer over 28/30°C.
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Den mest energibesparende konfiguration kræver placering af skuffer, madboks og hylder i produktet. Se 
ovenstående billeder.
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�
Hvis dørene ønskes hængslet i den modsatte side, henvises til de medfølgende anvisninger vedrørende de ophæng og 
hængsler, der er anvendt i Deres model. 
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Fjern hætterne. 
�

�

Skru højre hængsel af. Slå let på øverste venstre hængsel, som 
findes i tilbehørssættet. 

�

For at kunne arbejde på skabets bund er 
det nødvendigt at anbringe eller tippe det i 
en vinkel på 45°. 
.
�

Fjern det nederste hængsels skruer, plug 
og spændeskiver, og tag den nederste dør 
af.
.
�

Fjern den midterste skrue, og tag den 
øverste dør af. 

�

DØRHÆNGSLING I MODSAT SIDE 

Fjern propperne i venstre side, og sæt dem 
i i højre side i midterste og nederste 
ophæng. 
.

�

Sæt hængsler og døre på igen nedefra og 
opefter 1 , 2 , 3.�
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� KØLESKABETS KOLDESTE ZONE 

Dette symbol nedenfor angiver placeringen af den koldeste zone i dit køleskab. Denne zone er afgrænset 
nær ventilatoren og øverst af symbolet eller af hylden placeret i samme højde.

For at opretholde temperaturen i denne zone skal du passe på ikke at flytte dette gitter.
INSTALLATION AF TEMPERATURMÅLER
For at hjælpe dig med at indstille dit køleskab korrekt, har det en temperaturindikator, der giver dig mulighed 
forat overvåge gennemsnitstemperaturen i den koldeste zone.ADVARSEL:Denne annonce er kundesignet 
til brug med køleskabet. Pas på ikke at bruge det i et andet køleskab (den koldeste zone er faktisk ikke den 
samme) eller til anden brug.Temperaturkontrol i den koldeste zoneNår installationen af temperaturmåleren 
er færdig, er det muligt.Du kan med jævne mellemrum kontrollere, at temperaturen i den koldeste zone er 
korrekt.uster om nødvendigt termostaten i overensstemmelse hermed. Køleskabets indvendige temperatur 
påvirkes af flere faktorer såsom: B. den omgivende temperatur i rummet, mængden af opbevaret mad og 
hyppigheden af at åbne døren. Overvej disse faktorer, når du indstiller temperaturen.Sørg for at opbevare 
maden ordentligt i køleskabet og især i det koldeste område.Sørg for, at temperaturdisplayet viser "OK"

Hvis "OK" ikke vises, er zonetemperaturen for høj. Indstil termostaten til en højere position. Vent mindst 12 
timer, før du nulstiller termostaten. Efter at have lagt frisk mad i apparatet eller efter at have åbnet døren igen 
(eller i længere tid), er det normalt, at "OK"-indikatoren ikke vises på temperaturdisplayet.
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GARANTI
Minimumsgaranti er: 2 år for EU-lande, 3 år for Tyrkiet, 1 år for 
Storbritannien, 1 år for Rusland, 3 år for Sverige, 2 år for Serbien, 5 
år for Norge, 1 år for Marokko, 6 måneder for Algeriet, Tunesien 
kræves ingen juridisk garanti.

TILGÆNGELIGHED AF RESERVEDELE 
Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er 
tilgængelige i mindst syv år efter konvertering af den sidste enhed i 
en model
Dørhåndtag, dørhængsler, bakker og kurve i mindst syv år samt 
dørtætninger er tilgængelige i en periode på mindst ti år efter 
konvertering af den sidste enhed i en model.

For yderligere information om produktet, se https://
eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR på energimærket, der følger med 
apparatet.
For at kontakte teknisk assistance, besøg vores websted: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under afsnittet “website” skal du 
vælge mærke på dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret til det 
specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og 
formularen til at kontakte teknisk assistance
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•în ceea ce privește un aparat frigorific de sine-
stătător: „acest aparat frigorific nu este destinat 
a fi utilizat ca aparat încorporat”;
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Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

Compartimentele ușii sau 
ale suporturilor frigiderului

Sertar de legume (sertar 
pentru salată)

Raftul din mijloc al frigiderului

Raftul superior al frigiderului

Sertarul (sertarele)/tava 
congelatorului

Poziționați alimente diferite în compartimente 
diferite, conform tabelului de mai jos

•Se recomandă setarea temperaturii la 4 °C în compartimentul frigiderului și,
dacă este posibil, la -18 °C în compartimentul congelatorului.
•Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de păstrare în
compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul temperaturilor mai
scăzute. Deoarece anumite produse specifice (cum ar fi fructele și legumele
proaspete) pot fi afectate la temperaturi mai scăzute, se recomandă să le
păstrați în sertarele pentru legume, în cazul în care acestea sunt prezente.
Dacă acestea nu sunt prezente, mențineți o setare medie a termostatului.
•Pentru alimentele congelate, consultați timpul de păstrare indicat pe
ambalajul alimentelor. Acest timp de păstrare este atins ori de câte ori
setarea respectă temperaturile de referință ale compartimentului (o stea -6 °
C, două stele -12 °C, trei stele -18 °C).

•Alimente cu conservanți naturali, cum ar fi gemuri,sucuri, băuturi, 
condimente.
•Nu depozitați alimente perisabile.

•Fructele, ierburile și legumele trebuie așezate separat în sertarul 
de legume.
•Nu păstrați banane, ceapă, cartofi și usturoi în frigider.

•Produse lactate, ouă

•Alimente care nu necesită gătire, cum ar fi alimentele gata pentru 
consum, mezeluri, resturi de mâncare.

•Alimente ce pot fi depozitate pe termen lung.
•Sertarul de jos este pentru carne crudă, carne de pasăre, pește.
•Sertarul din mijloc este pentru legume congelate, gheață.
•Tavă superioară este pentru înghețată, fructe congelate, 
produse de patiserie congelate. 
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 Recomandare privind setarea temperaturii

· Informațiile de mai sus oferă utilizatorilor recomandări privind setarea temperaturii.

Temperatura 
mediului ambiant

Compartimentul 
congelatorului

Compartimentul 
frigiderului

Setat la *number* 2�3

Recomandare privind setarea temperaturii

Vară

Normal

Larnă

—temperată extinsă (SN): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 10 °C și 32 °C”;
—Temperată (N): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 32 °C”;
—Subtropicală (ST): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 38 °C”;
—Tropicală (T): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi 
ambiante cuprinse între 16 °C și 43 °C”;

Setat la *number* 2�3

Setat la *number* 1�2
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Ventilatorul este presetat pe OPRIT.
Pentru activare, apăsaţi butonul (fig. 6)
Pentru a optimiza consumul de energie, se recomandă pornirea ventilatorului
numai dacă temperatura ambientală a aerului depăşeşte 28/30°C

Ventilator pentru compartimentul de refrigerare (dacă există)
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Configurația cu cea mai mare economie de energie necesită poziționarea sertarelor, 
a cutiei cu alimente și a rafturilor în produs, consultați imaginile de mai sus. 
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Respectaxi indicaxiile de mai jos pentru a schimba sensul de deschidere al u{ ilor. 

�
� �
� �
� �
�
�
�
�
�
� �
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
� �
� �
���
� �
�
� �
�
�
� �
� �
�
�
�
�
�
�

�
�
�

Îndep|rtaxi capacul.  
�

�

De{urubaxi balamaua din dreapta.

Înclinaxi frigiderul la un unghi de 45°, 
deoarece trebuie s|  acxionaxi în partea de 
jos a acestuia.  
�

Îndep|rtaxi balamaua de jos prin 
îndep|rtarea { uruburilor, capacelor {i 
piulixelor, apoi îndep|rtaxi u{a.  

�

Îndep|rtaxi {urubul din mijloc {i îndep|rtaxi 
u{a de sus.
�

SCHIMBAREA SENSULUI DE DESCHIDERE A U�ILOR 

Îndep|rtaxi capacul din stânga {i introducexi-
l în partea dreapt| a u{ii.   
�

Reasamblaxi balamalele {i u{ ile de jos în 
sus, 1, 2, 3. 
�

Reasamblaxi capacul.  
�

Înainte de a fixa balamaua în stânga, 
inversaxi sensul acesteia.�
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� CEA MAI RECE ZONA A FRIGORIDERULUI 

Acest simbol de mai jos indică locația celei mai reci zone din frigider. Aceasta zona este delimitata in 
apropierea ventilatorului, iar in partea de sus de simbolul sau de raftul pozitionat la aceeasi inaltime.

Pentru a menține temperatura în această zonă, aveți grijă să nu mutați această grilă.INSTALAREA 
INDICATUL DE TEMPERATURĂPentru a vă ajuta să setați corect frigiderul, acesta are un indicator de 
temperatură care vă permitepentru a monitoriza temperatura medie în zona cea mai rece conceput pentru 
utilizare cu frigiderul. Ai grijă să nu-l folosești în alt frigider (într-adevăr, zona cea mai rece nu este aceeași) 
sau pentru altă utilizare.

Controlul temperaturii în zona cea mai rece
Odată ce instalarea indicatorului de temperatură este finalizată, este posibil.
Puteți verifica periodic dacă temperatura zonei cele mai reci este corectă.
Dacă este necesar, reglați termostatul corespunzător. Temperatura interioara a frigiderului este 
influentata de mai multi factori precum: B. temperatura ambianta din incapere, cantitatea de alimente 
depozitate si frecventa deschiderii usii. Luați în considerare acești factori atunci când setați temperatura.
Asigurați-vă că păstrați alimentele în mod corespunzător în frigider și mai ales în zona cea mai rece.
Asigurați-vă că afișajul temperaturii arată „OK”.

Dacă „OK” nu apare, temperatura zonei este prea ridicată. Setați termostatul într-o poziție mai înaltă. 
Așteptați cel puțin 12 ore înainte de a reseta termostatul. După încărcarea alimentelor proaspete în 
aparat sau după deschiderea din nou a ușii (sau pentru o perioadă lungă de timp), este normal ca 
indicatorul „OK” să nu apară pe afișajul temperaturii.
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GARANȚIA 
Garanția minimă este de: doi ani pentru țările din UE, trei ani pentru 
Turcia, un an pentru Regatul Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru 
Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un an pentru 
Maroc, șase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesară 
nicio garanție legală.

DISPONIBILITATEA PIEȚELOR DE REZUMAT 
Termostate, senzori de temperatură, plăci de circuite imprimate și surse 
de lumină pe o perioadă de șapte ani de la introducerea pe piață a 
ultimei unități din model;
mânere de ușă, balamale de ușă, tăvi și coșuri pe o perioadă minimă 
de șapte ani și garnituri de ușă pe o perioadă minimă de 10 ani de la 
introducerea pe piață a ultimei unități din model;

Pentru informații suplimentare despre produs, vă rugăm să consultați 
https://eprel.ec.europa.eu/   sau să scanați codul QR de pe eticheta 
energetică furnizată împreună cu aparatul.
Pentru a contacta asistența tehnică, vizitați site-ul nostru web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . În secțiunea „website”, alegeți marca 
produsului dvs. și țara dvs. Veți fi redirecționat către site-ul web 
specific, unde puteți găsi numărul de telefon și formularul pentru a 
contacta asistența tehnică.
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szabadon álló készülékek esetében: „Ezt 
a hűtőkészüléket nem beépítésre 
tervezték.”
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Hűtőszekrény részei Étel típusa

Hűtőtér ajtaja vagy 
ajtópolcai

• Természetes módon tartósított élelmiszerek, mint
például dzsemek, gyümölcslevek, italok, fűszerek.

• Ne tároljon romlandó élelmiszereket.

Frissentartó fiók (salátás 
fiók)

• A gyümölcsöket, gyógynövényeket és zöldségeket
külön kell elhelyezni a frissentartó fiókban.

• Ne tároljon banánt, hagymát, burgonyát,
fokhagymát a hűtőszekrényben.

Hűtőszekrény polc – középső • Tejtermékek, tojás

Hűtőszekrény polc – felső

• Főzést nem igénylő élelmiszerek, például
fogyasztásra kész élelmiszerek, csemegehús,
maradékok.

Fagyasztó fiók(ok)/tálca

• Hosszú távú tárolásra szánt élelmiszerek.
• Alsó fiók: nyers hús, baromfi, hal.
• Középső fiók: fagyasztott zöldségek, chips.
• Felső tálca: fagylalt, fagyasztott gyümölcs,

fagyasztott pékáru.

A különböző ételeket az alábbi táblázat szerint helyezze el a hűtőszekrényben

•Javasoljuk, hogy a hűtőtérben állítsa a hőmérsékletet 4°C-ra, és ha
lehetséges, a fagyasztóban -18°C-ra.
•A legtöbb élelmiszer esetén a hűtőtérben a leghosszabb tárolási idő
alacsonyabb hőmérsékleten érhető el. Mivel bizonyos termékek (mint friss
gyümölcsök és zöldségek) alacsonyabb hőmérsékleten károsodhatnak,
javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentartó fiókban, ha van. Ha nincs,
állítsa átlagos értékre a termosztátot.
•Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az élelmiszer csomagolásán
feltüntetett tárolási időt. Ez a tárolási idő akkor érvényes, ha a beállítás
megfelel a fagyasztó referencia hőmérsékletének (egy csillag -6°C, két
csillag -12°C, három csillag -18°C).
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 Hőmérséklet-beállítási javaslat

· A fentiek hőmérséklet beállítási javaslatok a felhasználók számára.

Környezeti 
hőmérséklet

Fagyasztótér Hűtőtér

*number*-es fokozat 2�3

Hőmérséklet-beállítási javaslat

Nyár

Normál

Nyár

—kiterjesztett mérsékelt övi (SN): „Ezt a hűtőkészüléket 10 °C és 32 °C közötti 
környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—mérsékelt övi (N): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 32 °C közötti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—szubtrópusi övi (ST): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 38 °C közötti 
környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—trópusi övi (T): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 43 °C közötti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.”;

*number*-es fokozat 2�3

*number*-es fokozat 1�2
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A ventilátor előzetesen KI helyzetbe van állítva.
Aktiválásához nyomja meg a kapcsolót (6. ábra).
Az energiafogyasztás optimalizálása érdekében javasoljuk, hogy csak akkor
kapcsolja be a ventilátort, ha a környezeti hőmérséklet meghaladja a 28-30 °C

 Hűtőventilátor (ha van)

188HU

Az energiatakarékosság tekintetében leghatékonyabb konfiguráció esetében a fiókoknak, élelmiszerdoboznak 
és polcoknak a termékben kell lenniük, ez ügyben tájékozódjon a fenti képekből.
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Az ajtók nyitási irányának felcseréléséhez kövesse az alábbi utasításokat. 
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Csavarja le a jobb oldali forgópántot.

Amíg elvégzi a szükséges munkálatokat 
a készülék alján, helyezze el vagy döntse 
meg a hûtôszekrényt 45 fokos szögben. 

Az alsó forgópántot távolítsa el a csavarok, 
valamint a dugó és a csavaralátétek 
eltávolításával, aztán vegye le az ajtót. 

Távolítsa el a középsô csavart, majd vegye 
le az ajtót.�

AZ AJTÓK NYITÁSI IRÁNYÁNAK FELCSERÉLÉSE�

Távolítsa el a dugót a bal kéz felôli 
oldalról és illessze be a jobb kéz felôli 
oldalra.�

Helyezze vissza az ajtót a forgópántokkal 
alulról felfelé haladva.�

Helyezze vissza a fedôrészt.

Távolítsa el a fedô részt.�

�

Fordítsa meg a forgópánt irányát, mielôtt 
áthelyezi azt a jobb oldalra. 
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� A HŰTŐSZEKRÉNY LEGHIDEGEBB RÉSZE �

Az alábbi szimbólum a hűtőszekrény leghidegebb területének az elhelyezkedését jelzi. Ezt a területet 
a ventilátor közelében és felül a szimbólum vagy az azonos magasságban elhelyezett polc jelzi. 

Ezen a területen a hőmérséklet garantálása érdekében ügyeljen arra, hogy a polc helyzete 
ne változzon meg. 
A HŐMÉRSÉKLETJELZŐ FELSZERELÉSE 
A hűtőszekrény megfelelő beállításának elősegítése érdekében hőmérsékletjelzővel van ellátva, mely 
figyeli az átlagos hőmérsékletet a leghidegebb részen. FIGYELMEZTETÉS: Ez a jelző kizárólag ebben a 
hűtőszekrényben történő használatra készült. Ügyeljen arra, hogy ne használja más hűtőszekrényben 
(a leghidegebb terület eltérő lesz), vagy bármilyen más célra. 

Ellenőrizheti a leghidegebb terület hőmérsékletét. A hőmérsékletjelző telepítése után rendszeresen 
ellenőrizheti, hogy a hőmérséklet a leghidegebb területen megfelelő-e. Szükség esetén állítsa be a 
termosztátot a fent leírtak szerint. A hűtőszekrényen belüli hőmérsékletet számos tényező 
befolyásolja, így például a környezeti szobahőmérséklet, a tárolt élelmiszer mennyisége és az 
ajtónyitás gyakorisága. A hőmérséklet beállításakor vegye figyelembe ezeket a tényezőket. Annak 
biztosítása érdekében, hogy a hűtőszekrényben tárolt élelmiszerek megfelelő állapotban maradjanak, 
különösen a leghidegebb részen, győződjön meg arról, hogy a hőmérsékletjelzőn látható az „OK” 
felirat. 

Ha az „OK” nem jelenik meg, az adott rész hőmérséklete túl magas. Állítsa a termosztátot magasabb 
pozícióba. Várjon legalább 12 órát a termosztát ismételt utánállítása előtt. Miután friss élelmiszert helyez 
a készülék belsejébe, vagy miután az ajtót ismételten (vagy hosszabb ideig) kinyitja, természetes 
jelenség, ha az „OK” jelzés nem jelenik meg a hőmérsékletjelzőn. 
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GARANCIA
A minimális garancia: az EU tagállamaiban 2 év, Törökországban 3 
év, az Egyesült Királyságban 1 év, Oroszországban 1 év, 
Svédországban 3 év, Szerbiában 2 év, Norvégiában 5 év, 
Marokkóban 1 év Marokkó, Algériában 6 hónap, Tunézia esetén 
pedig nincs előírva garanciavállalási kötelezettség.

PÓTALKATRÉSZEK ELÉRHETŐSÉGE 
termosztátok, hőmérséklet-érzékelők, nyomtatott áramköri kártyák és 
fényforrások egy modell utolsó darabjának forgalomba hozatalát 
követően legalább hét évig;
ajtónyitó fogók, ajtózsanérok, tálcák és kosarak egy modell utolsó 
darabjának forgalomba hozatalát követően legalább hét évig, továbbá 
ajtótömítések egy modell utolsó darabjának forgalomba hozatalát 
követően legalább 10 évig;

A termékkel kapcsolatos további információkért kérjük, keresse fel a 
https://eprel.ec.europa.eu/  webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a 
készülékhez mellékelt energiacímkén.
A technikai segítségnyújtáshoz látogasson el weboldalunkra: https://
corporate.haier-europe.com/en/. A 
„weboldal” részben válassza ki a termék márkáját és az országot. 
Átirányítanak az adott weboldalra, ahol megtalálhatja a telefonszámot 
és az űrlapot a technikai segítségnyújtáshoz.
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• za prostostoječi aparat: „ta hladilni aparat 
ni namenjen za uporabo kot vgradni aparat“;
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Hladilni predelki Vrsta živil

Vrata ali police 
hladilnika

• Živila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijače, začimbe.

• Ne shranjujte pokvarljivih živil.

Predal za ohranjanje 
svežine (predal za solate)

• Sadje, zelišča in zelenjavo je treba ločeno
postaviti v posodo za ohranjanje svežine.

• V hladilniku ne shranjujte banan, čebule,
krompirja in česna.

Hladilna polica – srednja • Mlečni izdelki, jajca

Hladilna polica – zgornja
• Živila, ki jih ni treba kuhati, kot so živila,

pripravljena za uživanje, delikatesne mesnine,
ostanki.

Predal (-i)/pladenj 
zamrzovalnika

• Živila za dolgoročno shranjevanje.
• Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe.
• Srednji predal za zelenjavo, čips.
• Zgornji pladenj za sladoled, zamrznjeno sadje,

zamrznjeno pecivo.

Postavite različna živila v različne predelke v skladu s spodnjo tabelo

•Priporočljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, če je
mogoče, na –18 °C v zamrzovalnem predelku.
•Za večino kategorij živil je najdaljši čas shranjevanja v hladilniku dosežen pri
hladnejših temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveže sadje in
zelenjava) lahko poškodujejo pri hladnejših temperaturah, je priporočljivo, da jih
hranite v predalih za zelenjavo, če so prisotni. Če ti predali niso prisotni, vzdržujte
povprečno nastavitev termostata.
•Za zamrznjeno hrano glejte čas shranjevanja, označen na embalaži živila. Ta čas
shranjevanja se doseže, kadar je nastavitev v skladu z referenčnimi temperaturami
predelka (ena zvezdica –6 °C, dve zvezdici –12 °C, tri zvezdice
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 Priporočilo za nastavitev temperature

· Zgornje informacije so priporočila za uporabnike glede nastavitve 

Temperatura 
okolice

Zamrzovalni 
predelek

Hladilni predelek

Nastavite na *number* 2�3

Priporočilo za nastavitev temperature

Poletje

Običajno

Zima

—razširjeni zmerni (SN): „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri 
temperaturah okolice od 10 °C do 32 °C“;
—Zmerni (N): „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah 
okolice od 16 °C do 32 °C“;
—Subtropski (ST) „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri 
temperaturah okolice od 16 °C do 38 °C“;
—Tropski (T) „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah 
okolice od 16 °C do 43 °C“;

Nastavite na *number* 2�3

Nastavite na *number* 2�3
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Ventilator je ob dobavi izklopljen.
Ko ga želite vklopiti, pritisnite na stikalo (sl. 6).
Za optimalno porabo energije priporočamo, da ventilator vklopite samo
takrat, ko temperatura v prostoru presega 28/30 °C.

Ventilator v hladilnem delu (nekateri modeli)

199SL

Za maksimalno energijsko varčne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje hrane in police tako, kot 
kaže zgornja slika.
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�e želite spremeniti stran odpiranja vrat, preverite, s kakšnimi te<aji je opremljen vaš hladilni aparat in upoštevajte
ustrezna navodila. 
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Odvijte vijake in odstranite desni te<aj.

Hladilni aparat nagnite za 45° stopinj, kajti 
potrebujete dostop do spodnje strani 
aparata.�

Odvijte vijake in odstranite spodnji te<aj, 
zati< in podložke, nato pa snemite spodnja 
vrata.�

Odvijte srednji vijak in snemite zgornja 
vrata.�

SPREMINJANJE STRANI ODPIRANJA VRAT 

Odstranite <ep na levi strani in ga prestavite 
na desno stran.�

Znova pritrdite te<aje in namestite vrata, in 
sicer za<nite od spodaj proti gor  1 ,  2 ,  3.��

Ponovno namestite pokrov<ek.

Odstranite pokrov<ek. 
�

�

Pred prestavljanjem te<aja na levo stran 
ga obrnite.�
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� NAJMRZNEJŠE OBMOČJE HLADILNIKA 

Ta spodnji simbol označuje lokacijo najhladnejšega območja v vašem hladilniku. To območje je omejeno v 
bližini ventilatorja, na vrhu pa s simbolom ali s polico, nameščeno na isti višini.

Za vzdrževanje temperature v tem območju pazite, da te mreže ne premaknete.NAMESTITEV 
TEMPERATUREZa pomoč pri pravilni nastavitvi hladilnika ima indikator temperature, ki vam omogočaza 
spremljanje povprečne temperature v najhladnejšem območju.. ODPOVED ODGOVORNOSTI: Ta seznam je 
samo zasnovan za uporabo s hladilnikom. Pazite, da ga ne uporabite v drugem hladilniku (resnično, 
najhladnejše območje ni enako) ali za drugo uporabo.

Nadzor temperature v najhladnejši coni
Ko je namestitev merilnika temperature končana, je to mogoče.
Občasno lahko preverite, ali je temperatura najhladnejšega območja pravilna.
Po potrebi ustrezno prilagodite termostat. Na notranjo temperaturo hladilnika vpliva več dejavnikov, kot 
so: B. temperatura okolice v prostoru, količina shranjene hrane in pogostost odpiranja vrat. Pri nastavljanju 
temperature upoštevajte te dejavnike.
Pazite, da živila pravilno hranite v hladilniku in še posebej v najbolj hladnem prostoru.
Prepričajte se, da se na prikazovalniku temperature prikaže "OK".

Če se "OK" ne prikaže, je temperatura cone previsoka. Nastavite termostat na višji položaj. Počakajte vsaj 
12 ur, preden ponastavite termostat. Po nalaganju svežih živil v aparat ali po ponovnem odprtju vrat (ali 
daljšem času) je normalno, da se indikator "OK" ne prikaže na prikazovalniku temperature.
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JAMSTVO 
Minimalno jamstvo velja: 2 leti za države EU, 3 leta za Turčijo, 1 
leto za Združeno kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Švedsko, 2 
leti za Srbijo, 5 let za Norveško, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za 
Alžirijo; za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

RAZPOLOŽLJIVOST REZERVNIH DELOV 
Termostate, temperaturna tipala, plošče tiskanega vezja in 
svetlobne vire za obdobje najmanj sedem let po tem, ko je bila 
dana na trg zadnja enota modela;
kljuke in tečaje vrat, pladnje in košare za najmanj sedem let po 
tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela, tesnila vrat pa 
za najmanj deset let po tem;

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://
eprel.ec.europa.eu/  ali skenirajte QR na energijski nalepki, 
priloženi napravi
Če želite stopiti v stik s tehnično pomočjo, obiščite našo spletno 
stran: https://corporate.haier-europe.com/en/ .V razdelku »spletno 
mesto« izberite blagovno znamko izdelka in državo. Preusmerjeni 
boste na določeno spletno mesto, kjer boste našli telefonsko 
številko in obrazec za stik s tehnično pomočjo.
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• v prípade voľne stojaceho spotrebiča: „tento 
chladiaci spotrebič nie je určený na použitie 
ako vstavaný spotrebič“
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Oddelenia chladničky Druh potraviny

Dvere alebo bočné 
police chladničky

• Potraviny s prírodnými konzervačnými látkami, ako
sú džemy,džúsy, nápoje, ochucovadlá.

• Neuchovávajte potraviny podliehajúce skaze.

Zásuvka na zeleninu a 
ovocie (zásuvka na šalát)

• Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestniť
samostatne do nádoby na ovocie a zeleninu.

• Neuchovávajte banány, cibuľu, zemiaky a
cesnak v chladničke.

Polička chladničky – stredná • Mliečne výrobky, vajcia

Polica chladničky – horná
• Potraviny, ktoré nepotrebujú varenie, ako sú

potraviny na priamu spotrebu, delikatesy, zvyšky
pokrmov.

Zásuvka(-y) mrazničky/polica

• Potraviny na dlhodobé skladovanie.
• Spodná zásuvka na surové mäso, hydinu, ryby.
• Stredná zásuvka na mrazenú zeleninu, hranolky.
• Vrchná polica na zmrzlinu, mrazené ovocie,

mrazené pečivo.

Rôzne potraviny umiestnite do rôznych oddelení podľa nasledujúcej tabuľky

•V chladničke sa odporúča nastaviť teplotu na 4 °C a v mraziacej priehradke,
ak je to možné, na -18 °C.
•Pre väčšinu kategórií potravín sa najdlhšia doba skladovania v chladničke
dosahuje pri chladnejších teplotách. Keďže sa niektoré konkrétne výrobky
(ako čerstvé ovocie a zelenina), ak sú prítomné, môžu poškodiť pri
chladnejších teplotách, odporúča sa uchovávať ich v zásuvkách. Ak nie sú
prítomné, udržiavajte priemerné nastavenie termostatu.
•Pokiaľ ide o mrazené potraviny, pozrite si čas skladovania uvedený na obale
potravín. Tento čas skladovania sa dosiahne vždy, keď nastavenie rešpektuje
referenčné teploty priehradky (jednohviezdičková -6 °C, dvojhviezdičková -12
°C, trojhviezdičková -18 °C).
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 Odporúčané nastavenia teploty

· Uvedené informácie udávajú odporúčané nastavenia teploty. 

Teplota prostredia Priestor mrazničky Priestor chladničky

Nastaviť na *number* 2�3

Odporúčané nastavenia teploty

Leto

Normálne

Zimné

—rozšírená mierna (SN): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie 
pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C“;
—Mierna (N): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote 
okolia od 16 °C do 32 °C“;
—Subtropická (ST): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri 
teplote okolia od 16 °C do 38 °C“;
—Tropická (T): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote 
okolia od 16 °C do 43 °C“;

Nastaviť na *number* 2�3

Nastaviť na *number* 1�2
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Vnútorný ventilátor chladničky (ak sa v modeli nachádza)

Ventilátor je automaticky prednastavený ako vypnutý - OFF.
Pre zapnutie ventilátora stlačte tlačidlo (obrázok 6)
Pre optimalizáciu spotreby energie je odporúčané zapínať vnútorný ventilátor
iba v prípade, že okolitá teplota presahuje 28/30 °C.

Najúspornejšia konfigurácia si vyžaduje, aby boli zásuvky, krabice na potraviny a 
poličky umiestnené vo výrobku, pozrite si vyššie uvedené obrázky. 



�
�
Pre zmenu smeru otvárania dverí postupujte pod�a nižšie uvedených krokov a použite závesy pod�a typu Vášho 
spotrebi<a. 
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Zložte kryt.�

�

Odskrutkujte pravý záves.

Naklo=te spotrebi< do uhlu 45°, pretože 
budete pracova> odspodu spotrebi<a. 
�

Demontujte spodný záves uvo�nením 
skrutiek a podložiek a zložte spodné dvere. 
�

Vyberte prostredné skrutky a zložte horné 
dvere.�

ZMENA SMERU OTVÁRANIA DVERÍ

Vyberte záslepku na �avej strane a vložte ju 
na pravú stranu dverí.� Namontujte spä> závesy a dvere, postupujte 

zdola hore, 1, 2, 3.�
NasaBte kryt.�

Pred montážou závesu na �avú stranu ho 
oto<te správnym smerom.�
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� NAJCHLADNEJŠIA ZÓNA CHLADNIČKY

Tento nižšie uvedený symbol označuje umiestnenie najchladnejšej zóny vo vašej chladničke. Táto zóna je 
ohraničená v blízkosti ventilátora a v hornej časti symbolom alebo policou umiestnenou v rovnakej výške.

Aby ste udržali teplotu v tejto zóne, dávajte pozor, aby ste túto mriežku nepohli.INŠTALÁCIA 
TEPLOMERUAby vám pomohol správne nastaviť vašu chladničku, má indikátor teploty, ktorý vám to 
umožnína sledovanie priemernej teploty v najchladnejšej oblasti. UPOZORNENIE: Tento zoznam je len 
navrhnuté na použitie s chladničkou. Dávajte pozor, aby ste ho nepoužívali v inej chladničke (naozaj, 
najchladnejšia zóna nie je rovnaká) alebo na iné použitie.

Regulácia teploty v najchladnejšej zóne
Po dokončení inštalácie merača teploty je to možné.
Môžete pravidelne kontrolovať, či je teplota najchladnejšej zóny správna.
V prípade potreby zodpovedajúcim spôsobom nastavte termostat. Vnútornú teplotu chladničky ovplyvňuje 
niekoľko faktorov ako: B. teplota okolia v miestnosti, množstvo uložených potravín a frekvencia otvárania 
dverí. Pri nastavovaní teploty zvážte tieto faktory.
Potraviny skladujte správne v chladničke a najmä v najchladnejšom priestore.
Uistite sa, že sa na displeji teploty zobrazuje „OK“.

Ak sa „OK“ nezobrazí, teplota zóny je príliš vysoká. Nastavte termostat do vyššej polohy. Pred resetovaním 
termostatu počkajte aspoň 12 hodín. Po vložení čerstvých potravín do spotrebiča alebo po opätovnom 
otvorení dvierok (alebo po dlhšom čase) je normálne, že sa na displeji teploty nezobrazí indikátor „OK“.
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ZÁRUKA 
Minimálna záruka je: 2 roky pre krajiny EÚ, 3 roky pre Turecko, 1 rok 
pre Spojené kráľovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Švédsko, 2 roky 
pre Srbsko, 5 rokov pre Nórsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre 
Alžírsko, Tunisko nevyžaduje žiadnu právnu záruku.

DOSTUPNOSŤ NÁHRADNÝCH DIELOV 
Termostaty, snímače teploty, dosky plošných spojov a svetelné 
zdroje, aspoň počas siedmich rokov od uvedenia posledného kusu 
daného modelu na trh
rúčky a závesy dverí, poličky a košíky aspoň počas siedmich rokov 
a tesnenia dverí aspoň počas 10 rokov od uvedenia posledného 
kusu daného modelu na trh;

Ďalšie informácie o produkte nájdete na https://eprel.ec.europa.eu/ 
alebo naskenujte QR na energetickom štítku dodávanom so 
spotrebičom.
Ak chcete kontaktovať technickú pomoc, navštívte našu webovú 
stránku: https://corporate.haier-europe.com/en/ . V sekcii „webová 
stránka“ vyberte značku vášho produktu a vašu krajinu. Budete 
presmerovaní na konkrétnu webovú stránku, kde nájdete telefónne 
číslo a formulár na kontaktovanie technickej pomoci.

216SK



1. �^\] XL�F�LJFCL`\ `L _X\]L, _C\X \Q\ �\, �\ 
`��L  �FCX\][  [ �\  CXLQLQL �\ �LQCLX� 
�XLC[^`F. ���JL �FCX\]L QX�YCL ]L �\ ]FJ^L]CLQ 
][^�XL C XL�J[Q\ `L 24 �L�L FQ �X\]F�QLC�`\QF `L 
`L _X\]L. 

2. ���LJL�Q\ �F`\ ]CL �L�L �X\][ ]L [��F^�CLQ\ 
_X\]L � �\^ ]L �\ qLXL`Q[XL, �\ 
�^L][^`LQL   ��\ �L \ `L��^`F \�\JQ[C`L. 

3. �C\X\Q\ �\, �\ [`�QL^L�[�QL [ \^\JQX[�\�JFQF 
�C�X�CL`\  �\ [�C�X�CL FQ JCL^[�[�[XL`[ 
Q\�`[J [ ��FX\] [`�QX_J�[[Q\ `L �XF[�CF][Q\^� 
 C ��FQC\Q�QC[\ � �\�Q`[Q\ �XLC[^LQL �L 
Y\�F�L�`F�Q. 

4. �F�[�Q\Q\ C�QX\�`F�QQL `L _X\]L �X\][  ]L   qF 
[��F^�CLQ\. 

[`�FX�L�[� �L �F�XLCJL, C���QL`FC�CL`\ [ 
X\�[J^[XL`\ `L CL�[� _X\] �\ FY�X`\Q\ J�� 
JF��\Q\`Q\` �\�Q\` F�[� �L Y[QFC[ FQ�L]��[ [^[
J�� �LqL�[`L,FQ JF�QF �\ �LJ_�[^[ _X\]L. 

!�"
������ : 

#
�� ���� �� �������  CFC (�^L][^`L C\X[qL 
��]�X§L R134a) [^[ HFC 
(�^L][^`LQL C\X_qL ��]�X§L R600a) 
(`L�[�L`F `L  �[X�\`LQL QLY\^JL C�QX\ C _X\]L). 
�X\][ � [�FY_QL  ̀(R600a): 
��FY_QL`�Q \ Y\�CX\]\` �L FJF^`LQL �X\]L qL�,`F \ 
^\�`F �L�L^[�. ¢QF �L¨F �\ _C\X\Q\, �\ QX�Y[Q\ �L 
�X\F` `\ �L �FCX\]\`[. 

$��������� �� ��
������ 

¡ F�[ _X\]  \ �X\] `L�`L�\` �L ���XL`\`[\ `L �XL`[ 
[ \ �XF[�C\]\`L C ��FQC\Q�QC[\ � 
¢CXF�\��J[ X\q^L�\`Q (¢�) « 1935/2004. 

¡ F�[ �XF]_JQ \ �XF\JQ[XL`, ���]L]\` [ �_�`LQ `L 
�L�LXL C ��FQC\Q�QC[\ �: 
-� �\^ �L Y\�F�L�`F�Q `L �[�JF `L�X\§\`[\ 
¬[X\JQ[CL 2006/95/¢�; 
- ��[�JCL`[�QL �L �L¨[QL `L ¢®� 
¬[X\JQ[CL  2004/108/¢�;
¢^\JQX[�\�JLQL Y\�F�L�`F�Q `L _X\]L \ 
qLXL`Q[XL`L �L�F LJF \ �C�X�L` J�� \�\JQ[C`L 
[ F]FYX\` L �[�Q\�L �L �L�\��CL`\.

B
U

LG
A

R
IA

N
 

217BU

����� �� ��	
����� �����
�FC[�Q _X\] \ ���]L]\` �L�F �L ]F�L�`L  
��FQX\YL. 

�� �� ��	
����� ����� 	
 ���-	������� �����, 
�
�� ��������
 	�
���� ���������� �� 
�	
����, �
�
 ������� 
	������ �� ����� � 
����� ��  ���
�

 ����������,���
 � 
��������� �� ���������� �� �����. ����� 
���������� �� ������ �	�����. 

1. �	��
��� 

  ��LJFC��`[�Q �LQ\X[L^ \ 100%X\�[J^[X_\� [ 
`F�[ �[�CF^L �L X\�[J^[XL`\. �LQF �\ ��L�CLQ 
C�[�J[ XL��FX\]Y[ �L [��C�X^�`\. ���XL`�CL�Q\ 
F�LJFC��`[Q\ �LQ\X[L^[ (�^L�QL�L�FC[ QFXY[�J[, 
�F^[\�Q\X`[ �L�Q[ [ ]X.) ]L ^\� FQ ]F�Q�� `L 
]\�L,Q�� JLQF �L �FQ\`�[L^\` [�QF�`[J ̀  L F��L`F�Q. 

2. ��������� /!��������� 

�X\]�Q \ �XF[�C\]\` FQ X\�[J^[X_\�[ �LQ\X[L^[ 
¡ F�[ _X\] \ FYF�`L�\` C ��FQC\Q�QC[\ � ¢CXF�\��JL 
][X\JQ[CL 2002/96/¢� FQ`F�`F FQ�L]��[ FQ 
\^\JQX[�\�JF [ \^\JQXF``F FYFX_]CL`\(�¢¢�). 
¦X\� �XLC[^`FQF YXLJ_CL`\ [ [��C�X^�`\ `L QF�[ 
_X\] �F§\Q\ ]L �F�Fq`\Q\ �L �X\]FQCXLQ�CL`\ `L 
�FQ\`�[L^`[ `\qLQ[C`[ �F�^\]�QC[� �L FJF^`LQL 
�X\]L [ �]XLC\QF `L 

�FXLQL. ¡ F�[ �[�CF^l     C�X�_ _X\]L  [^[ C�X�_ 
�X[]X_§LCL¨[Q\ qF ]FJ_�\`Q[ �FJL�CL, �\ QF�[ 
_X\] `\ QX�YCL ]L �\ QX\Q[XL JLQF C�QX\�\` 
FQ�L]�J, L QX�YCL ]L �\ QXL`��FXQ[XL ]F �\`Q�X �L 
X\�[J^[XL`\ `L \^\JQX[�\�JF [ \^\JQXF``F 
FYFX_]CL`\. �X[ YXLJ_CL` \ `L _X\]L QX�YCL ]L �\ 
�X\�L�`\ �L�XL`CL¨[� \^.JLY\^, JLJQF [ CXLQ[Q\ [ 
XL�QFC\Q\, �L ] L �F§\ ] L �\ �X\]�L��Q ]\�LQL FQ 
\C\`Q _L^`F JL�CL`\ C�X�_ Q��. �JXL� _X\ ]L, C 
��FQC\Q�QC[\ � �\�Q`[Q\ XL��FX\]Y[ �L [��C�X^�`\ 
`L FQ�L]��[, QX�YCL ]L �\ QXL`��FXQ[XL ]L 
��\�[L^\` �\`Q�X �L X\�[J^[XL`\ [^[ ���XL`\`[\. 
� �XFQ[C\` �^_�L�, F�QLC\` Y\� `L]�FX, QF� \ 
F�L�`F�Q �L ]\�L [ ]X.^[�L. ©L ]F��^`[Q\^`L  

за свободностоящ уред: „този хладилен уред не е 
предназначен за вграждане“;



%&'(! !()#*+03!! �& �4���&)(�)# 

¡ \ �[ �X\]_�X\§]\`[� �L ���]L]\`[ �L CL�LQL Y\�F�L�`F�Q.�C\X\Q\ �\,�\ �Q\ XL�YXL^[ C�[�JF, �X\][ ]L 
[`�QL^[XLQ\ [^[ [��^�CLQ\ _X\]L. �L�LQL Y\�F��L`F�Q \ FQ ��XCF�Q\�\``F �`L�\`[\.±JF `\ �Q\ �[q_X`[ �L `�JF\ 
FQ `L�[�L`[Q\ `\¨L �\ �C�X§\Q\ � �Q]\^ FY�^_§CL`\ `L J^[\`Q[ . 

!���������  

� ¡ F�[ _X\] \ Q\§�^. ¡ X�YCL ]L �\ C`[�LCL, JFqLQF �\ 
�\�Q[. 

� ®`FqF \ F�L�`F ]L �\ �XLC�Q F�[Q[ �L �XF��`L `L 
�\��[�[JL�[[Q\ `L _X\]L [^[ `L �L�[� `\qF. 

� �C\X\Q\ �\, �\ _X\]L `\ �X\�[ `L �L�XL`CL¨[� 
\^ .JLY\^. ±JF �L�XL`CL¨[� JLY\^ \ �FCX\]\`, QF� 
QX�YCL ]L �\ ��\`[ FQ �XF[�CF][Q\^� [^[ FQ 
��\�[L^[�[XL`F ^[�\, � �\^ [�Y�qCL`\ `L F��L`F�Q.

� ���JL ]\�`F�Q �C�X�L`L � \^\JQX[�\�J[Q\ �L�Q[ �X[ 
[`�QL^[XL`\QF, QX�YCL ]L �\  �XLC[ FQ 
JCL^[�[�[XL` \^, Q\�`[J [^[ JF��\Q\`Q`F ^[�\. 

� ��[�J[ �L�Q[, JF[QF �\ `LqX�CLQ QX�YCL ]L `\ �L 
[�^F§\`[ `L X[�J. ©L]`LQL �L�Q `L _X\]L QX�YCL ]L
\ ]F �Q\`LQL, `F C[`Lq[ QX�YCL ]L �\ F�QLC� ���QF 
�L C\`Q[^L�[�, JLJQF \ �F�F�\`F C [`�QX_J�[[Q\. 

� �X\]�Q QX�YCL ]L �\ F�QLC[ �L 2 �L�L C �FJF� �^\] 
[`�QL^[XL`\, �X\][ ]L qF CJ^²�[Q\, �L ]L �\ _QL[ 
�X\F`L. 

%���
 : ��� �
���� �� ����� ��������� �� ��
������� 
�
��� �� ���������.

�� ����� ���
	���
� 

� ¡ F�[ _X\]  `\ �X\]`L�`L�\` �L _�FQX\YL FQ ]\�L [^ [ 
��[�[�\�J[ ^LY[^`[ ^[�L,F�C\` LJF Q\ `\ �L �F]
L]\JCLQ\`  JF`QXF ,̂�L ]L �\ qLXL`Q[XL Q��`LQL
Y\�F�L�`F�Q. 

� ¬\�LQL QX�YCL ]L �\ ` LY^²]LCLQ, �L ]L `\
[��F^�CLQ _X\]L �L [qXL. 

�
 ����� �� �	
���� 

� ¡ F�[ _X\]  \ ���]L] \`  �L�F �L ]F�L�`L _�FQ\XYL,�L 
���XL`\`[\ `L qF]`[ �L JF`�_�L�[� �XL`[. 

� ©L�XL�\`[ �XL`[ `\ QX�YCL ]L �\ �L�XL��CLQ 
FQ`FCF,�^\] JLQF �L Y[^[ XL��XL�\`[ `LC�`. 

� �\ �F�QLC��Q\ qL�[XL`[ `L�[QJ[ C�C �X[�\XL.
� ³\]\`[Q\  Y^[ �L^J[ �FqLQ ]L �X\][�C[JLQ 

‘’�JX\§’’/’’�Q_] \`F [�qLX�`\’’ LJF �\ JF`�_�[XLQ 
][X\JQ`F FQ �X[�\XL. 

�  �\ �X\�\�QCL�Q\ `[¨F FQ �X[�\XL LJF X��\Q\ C[ 
�L C^L§`[/�FJX[, �L¨FQF QFCL �F§\ ]L ]FC\]\ ]F 
`LXL`�CL`[� [^[ ‘’�Q_]\`F [�qLX�`\’’. 

�
�������� � 	
������� 

� ��J^²�\Q\ _X\]L [ [�CL]\Q\ �L�XL`CL¨[� JLY\^ FQ
\^.�L�XL`CL¨LQL �X\§L, �X\][ ]L  �L�F�`\Q\
�F�[�QCL`\QF. 

� �\ [��F^�CL�Q\ F�QX[ [`�QX_�\ `Q[,�L ]L FQ�QXL`[Q\ 
^\]L FQ �X[�\XL(C[§ [`�QX_J�[[ �L XL��XL��CL`\). 

%���
 : (� ��	
������ ��������� ���
���� � 
�����, �� �� ���
��� ������������
,
���� 
	��	
������� 
 	�
���
�����. 

%���
 : (� ��	
������ ����� ��. ����� � 

�������� �� ���������� �� �����,
���� 
	��	
�������. 

%���
 : (� ������ �� ��������� ������. 

����������  

� ¡ F�[ _X\] QX�YCL ]L �\ �F�XLC� FQ ] [ �^F�[XL`
[`§\`\X [ ]L �\ [��F^�CLQ �L�F FX[q[`L^`[
X\�\XC`[ �L�Q[. 

� � `[JLJ�C �^_�L� `\ X\�F`Q[XL�Q\ _X\]L �L�[.
��C�X�CL`\QF `L X\�F`Q`[ ]\�`F�Q[
FQ `\F�[Q`[ ^[�L �F§\ ]L �X[�[`[ `LXL`�CL`\
[^[ �\X[F�`L `\[��XLC`F�Q. �C�X§\Q\ �\ �
�\�Q`LQL �^_§YL [^[ �\`Q�X �L �F�XLCJL. 

% ���� �� ���
� �� ����� 

� �X\][ ]L [��C�X^[Q\ �QLX �XF]_JQ [�J^²�\Q\ qF [ 
[�J^²�\Q\ �L�XL`CL¨[� JLY\^. �X\�L�`\Q\  C�[�J[ 
JLY\^[,JF[QF �FqLQ ]L �\ [��F^�CLQ. 

� �C\X\Q\ �\,�\ CXLQLQL `\ �F§\ ]L �\ �FCX\][ (`L�-
]FYX\ � FQJL�\Q\), `\�LC[�[�F ]L^[ �F§\ ]L �\ 
FQCFX[ FQC�` [^[ FQC�QX\. 

)#&* �*�$+0# 5�'4 $& 4 )56*#�(�)4( &0� 
)4 !���7�%& �& !8*&! 

%(!5&(!4 : % ���� �� "�����
������ ���
 �� 
����� 
� ����� �� �� �������� � ��
������ 
� ��������� W.E.E.E (C[§ �F-]F^_). ¡ F�[ _X\] 
��]�X§L R600L �^L][^\` Lq\`Q [ ^\�`F �L�L^[�[ 
qL�FC\. 

�XF�\Q\Q\ C`[�LQ\^`F 
 [`�QX_J�[[Q\ [ �L�\Q\ 

 QFCL X�JFCF]�QCF 
 �L Y�]\¨[ ��XLCJ[. 
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%��������  

�\FY�F][�F \ ]F�QLQ��`F �XF�QXL`�QCF �L C\`Q[^[XL`\ FJF^F �^L][^`[JL �L ^\�`F XL��\�CL`\ `L QF�^[`LQL, 
C[�FJL \�\JQ[C`F�Q `L �^L] [^`[ JL [ ` [ �JL JF`�_�L�[� `L \`\Xq[�. ©L QL�[ �\^ \ `\FY�F][�F ]L �\ F�QLC[ 
F�X\]\^\F �CFYF]`F �XF�QXL`�QCF FJF^F �^L][^`[JL. ©L]`LQL �L�Q QX�YCL ]L \ ` L 100�� XL��QF�`[\ FQ �Q\`LQL, 
C�QXL`[ ��¨F �F 100�� FQ ���\]`[ �L�Q[, L `L] qFX`LQL �L�Q QX�YCL ]L [�L 200�� �XF�QXL`�QCF. ¶^L][^` [JL 
QX�YCL ]L �\ �F`Q[XL QLJL, �\ CXLQLQL ]L �\ FQCLX� ]F 160 °. 

����������  

¶^L][^` [J�Q XLYFQ[  �L�F � \^\JQXF�L�XL`CL`\QF `L \]`L �L�L `L �XF�\`^[C QFJ (220-240) V ~ / 50 Hz; 230V ~ / 
60 Hz. ±JF JF^\YL`[\QF `L `L�X\§\`[\QF C XL�F`L ` L �FQX\Y[Q\^�  \ QF^JFCL qF^��F, �\ `L]�C�X^� qFX [̀� 
FY�CLQ, �L Y\ �F�L�`F�Q �\  �X[^LqL LCQF�LQ[�\` X\q_^LQFX `L `L�X\§\`[\. ¶^L][^`[J�Q QX�YCL ]L \ CJ^²�\` C 
�L�F�QF�Q\^\` JF`QLJQ, L ] L `\ \ CJ^² �\` �L\]`F � ] X_q[ _X\] [. 

��������� �����  

�LY\^�Q  QX�YCL ]L `\ \  _] �^§LCL` [^[  �X\q�`LQ C `L�FQJL �F CX\�\ `L XLYFQL. �\¨F �FC\�\, �LYXL`\`F \ 
JLY\^�Q ]L �\ ���XL`�CL Y^[�F ]F   JF��X\�FXL `L  �^L][^` [ JL, �L¨FQF  Q\��\XLQ_XLQL  `L �FC�X�` F�QQL \  
C[�FJL �X[ XLYFQL. ¬FJF�CL`\QF �_  ¨\ �FCX\][  [�F^L�[�QL  [^[ ¨\ ]FC\]\  ]F [�Q[�L`\  `L \^\JQXF\`\Xq[�. 

����� 
 �����  

¡ X�YCL ]L �\ [�Y�qCL [��F^�CL`\QF `L �^L][^`[JL C�C C^L§`[ �F�\¨\`[�, �L ]L  �\ �X\]FQCXLQ[ X�§]��CL`\QF 
`L �\QL^`[Q\ �L�Q[. ©LYXL`\`F \ �X��JL`\QF � CF]L `L �^L][^`[JL, �L¨FQF [�L F�L�`F�Q FQ J��F ��\][`\`[\. 

����� 
 
	����  

¶^L][^` [J�Q QX�YCL ]L Y�]\ ]L^\� FQ �X�J [�QF�`[J `L QF�^[`L [^[ �X�JL �^�`�\CL �C\Q^[`L.

2. �*&%!7(� ���!3!�(!*&(4
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;��������  

�F]�Q C�X�_ JF�QF ¨\ �\ �F�QLC[ �^L] [^` [ JL, QX�YCL ]L  Y�]\ XLC\` [ QC�X]. ¡ F� `\ QX�YCL ]L �\ �F�QLC� C�X�_ 
�\J[ `L�Q[^J[ JLQF ]_ `L�X\` [ ]X. �[CFQF �_ �F§\ ]L �\ JFX[q[XL �X\� JXL�\QLQL. ¡ X�YCL ]L �\ [�Y�qCL 
�F�QLC�`\QF �_ ]F \^\�\`Q[, JF[QF ���]LCLQ \�F. 

$� �� 	��� 
 
	���
�� 

�\ \ §\^LQ\^`F �^L][^`[JL ]L �\  `L�[XL ]F  [��LX�CL¨[ �\ [  �L�L^[�[ Q\�`F�Q[ [ qL�FC\ JLQF qL�, Y\`�[`, 
��[XQ, ^LJ [ ]X., JF[QF ��¨F `\ Y[CL ]L �\ ���XL`�CLQ [ C�QX\ C `\qF. 

���������� 

�FqLQF �^L][^` [ JL �\ �X\�\�QCL, QF� QX�YCL ]L �\ `LJ^L`� `\ �FC\�\ FQ 45°.
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Отделение на хладилника Вид храна

Вратата или поставките 
на вратата на хладилното 
отделение

• Храни с естествени консерванти като
конфитюри, сокове, напитки, подправки.

• Не дръжте там бързоразвалящи се храни.

Чекмедже за плодове и 
зеленчуци (чекмедже за 
свежо съхранение)

• Плодовете, билките и зеленчуците трябва да
се поставят отделно.

• Не съхранявайте банани, лук, картофи и
чесън в хладилника.

Рафт на хладилника – среден • Млечни продукти, яйца

Рафт на хладилника – горен
• Храни, които не се нуждаят от готвене, като

например готови за консумация храни,
деликатесни меса, остатъци.

Чекмеджета/поставка на 
фризера

• Храни за дългосрочно съхранение.
• Най-долното чекмедже е за сурово месо, птици и

риба.
• Средното чекмедже е за замразени зеленчуци и

бланширани картофи.
• Най-горната поставка е за сладолед, замразени

плодове и замразени печива.

Поставяйте различните храни в различните отделения, както е посочено 
в таблицата по-долу.

•Препоръчва се температурата в хладилното отделение да се зададе на 4°C и,
ако е възможно, на -18°C във фризерното отделение.
•За повечето категории храни най-дълъг срок на съхранение в хладилното
отделение се постига при по-ниски температури. Тъй като определени
продукти (като пресни плодове и зеленчуци) може да се развалят при по-
ниски температури, се препоръчва да ги съхранявате в чекмеджетата за
свежо съхранение, ако има такива. В противен случай поддържайте
термостата на средна позиция.
•За замразени храни спазвайте срока за съхранение, посочен на опаковката
на хранителния продукт. Този срок на съхранение се постига, когато
настройката отговаря на референтните температури в отделението (една
звезда -6°C, две звезди -12°C, три звезди -18°C).
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 Препоръчителни настройки на температурата

· Горната информация представлява препоръчителни 
настройки на температурата. 

Температура на 
помещението

Фризерно 
отделение

Хладилно отделение

*number*-та степен 2�3

Препоръчителни настройки на температурата

Лято

Нормално

Зима

-разширен умерен (SN): „този хладилен уред е предназначен да се
използва при температура на околната среда от 10 °C до 32 °C“;
-Умерен (N): „този хладилен уред е предназначен да се използва при
температура на околната среда от 16 °C до 32 °C“;
-Субтропичен (ST): „този хладилен уред е предназначен да се използва
при температура на околната среда от 16 °C до 38 °C“;
-Тропичен (T): „този хладилен уред е предназначен да се използва при
температура на околната среда от 16 °C до 43 °C“;

*number*-та степен 2�3

*number*-та степен 1�2
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� ��]�X§L`[\QF `L CF]LQL C �XF]_JQ[Q\ [ `LC^[�L¨[� C��]_� FQC�` �X[ FQCLX�`\ ` L CXLQ[Q\,
�FqLQ ]L ]FC\]LQ ]F FYXL�_CL`\ `L �^F� ^\] . ±JF QF�[ �^F� \ �FC\�\ FQ 2�� ]\Y\^[`L,
�^L][^`[JL QX�YCL ]L �\ XL��XL�[.

� ¸L��XL��CL`\QF `L JL�\XLQL QX�YCL ]L �\ �XLC[ X��`F. �X\][ XL��XL��CL`\ [�CL]\Q\ C�[�J[
�XF]_JQ[ [ q[ �F�QLC\Q\ C�X�_ F�^L§]L¨L QLY^L [ �L]L�Q\ � X\q_^LQFXL ]F �F�[�[� ‘’0’’
(JF��X\�FXL ¨\ ��X\ ]L XLYFQ[), F�QLC\Q\ CXLQLQL FQCFX\ L̀, �L ]L �\ XL�QF�[ ^\]L [ �^\] QFCL
�F]�_�\Q\ � J�X�L. ©L ] L _�JFX[Q\ XL��XL��CL`\QF �F§\ ]L �F�QLC[Q\ J_�L � QF�^L CF]L (FJF^F
50 �). �^\] QFCL `L�QXF�Q\ FQ`FCF �X\� X\q_^LQFXL `L ��XCF`L�L^`LQL �F�[�[�. 

� �[JFqL `\ `LqX�CL�Q\ �X[�\XL � qFX\¨L  CF]L [^[ �\�FLX, �L¨FQF �F§\Q\ ]L ]\�FX�[XLQ\
C�QX\�`[Q\ �L�Q[. 

� �\ \ �X\�FX��[Q\^`F ]L �Q�X§[Q\ ^\ ]L  [^[ ]L FQ]\^�Q\ �L�X��`L^LQL �XL`L � F�QX[ �X\]�\Q[
[^[ ]�XC\`[ �X�Q[, �L¨FQF �F§\Q\ ] L _CX\][Q\ C�QX\�`F�QQL [ [��LX[Q\^�. 

� ±JF �L�XL`CL¨[�Q JLY\^ \ �FCX\]\` \ `\FY�F][�F QF� ]L �\ ��\`[ FQ �XF[�CF][Q\^� [ \
�L]�^§[Q\^`F ]L �\ [��F^�CLQ F�X\]\^\`[ [`�QX_�\`Q[. 

)���� �� ���	� 

�FqLQF ��\`�Q\ ^L��[Q\, �^\]CL�Q\ [`�QX_J�[[Q\: 

- ��J^²�\Q\ _X\]L FQ \^.�L�XL`CL`\QF. 
- �X\�L�`\Q\ JL�LJL `L ^L��LQL. 
- ��\`\Q\ ^L��LQL � `FCL JLQF ��L�CQ\ [`�QX_J�[[Q\. 
- �F�QLC\Q\ JL�LJL C�X�_ ^L��LQL [ [��LJL�Q\ 5 �[`_Q[ �X\][ ]L CJ^²�[Q\ _X\]L FQ`FCF. 

3. %(!5&(!4

4. 8*!'& ! ��$$*6'0&
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1. 0�8&#� >7&$!7(!0& (4 *&��#! 
�XFC\X\Q\ ] L^[ [�L �X\J��CL`\ `L \ ^ .�L�XL`CL`\QF. 
�XFC\X\Q\ ] L^[ ¨\��\^L \ CJ^²�\` C JF`QLJQL. 
�XFC\X\Q\ ] L^[ Y_�F`L `\ \ �FCX\]\`. 

2. 0�8&#� >7&$!7(!0& )4 �>7&'$& �*40�54*(� 
�FCX\]\` \ �[�\XY^LQ�Q �L Q\��\XLQ_XL. 
±JF �F�QLC[Q\ �XL`L, ��]�X§L¨L C^LqL ][X\JQ`F �F] �Q_]\` C��]_�, Q\ C\]`LqL ¨\ �L�X��`LQ. ¡FCL 
`\ �FJL�CL `\[��XLC`F�Q. 

3. 0�8&#� >7&$!7(!0& (4 �>7&'$& 
�FqLQF �XL`LQL \ F�LJFCL`L �`FqF �^�Q`F, �Q_]\`[� C��]_� �F§\ ]L `\ �XF`[JCL �XLC[^`F. 
®F§\ ]L �Q\ �F�QLC[^[ `\¨F qFX\¨ F [^[ �`FqF �XL`[Q\^`[ �XF]_JQ[. 
�XLQLQL �F§\ ]L `\ \ �LQCFX\`L ]FYX\. 
��^�Q`[Q\^�Q `L CXLQLQL �F§\ ]L Y�]\ _CX\]\`. 
¶^L][^`[JL `\ �F§\ ]L �\ C\`Q[^[XL. 
®F§\ ]L [�L `\]F�QLQ��`F �XF�QLX`�QCF FQ qFX L̀QL �L�Q [ FQ ]C\Q\ �QXL`[. 
¸\q_^LQFX�Q �L Q\��\XLQ_XL `\ XLYFQ[ �XLC[^`F. 

4. 0�8&#� !5& !�7?#& %�$& % >7&$!7(!0& !7! (& ��$& % *4�+7#&# (&
*&�5*&�?%&(4#�
�XFC\X\Q\ ] L^[ [��F]�¨L�L QX�YL [^[ �LXJ_�L `\ �L �L�_�\`[. 
�XFC\X\Q\ ] L^[ ��]�Q, CJF�QF �\ ��Y[XL XL��XL�\`LQL CF]L \ �F�QLC\` �XLC[^`F. 

5.0�8&#� !5& 0�($4(� %6*>+ >7&$!7(!0& 
®F§\ ]L �\ FYXL�_CL JF`]\`� FQ C�`�`LQL �QXL`L,JFqLQF C L̂§`F�QQL \ C[�FJL [ �FCX\�\ `L �FJ�X
�\�F`. ��Y�X�CL �\ ��� �_�L J�X�L,`\ \ �X[�[`L �L �X[Q\�`\`[\. 

6. 0�8&#� D+4#4 �%+0 0&#� �&$&E& %�$& 
�FqLQF �\ �_CL QF�[ �C_J,QFCL \ �^L][^`[� Lq\`Q [ `\ \ �X[�[`L �L `\[��XLC`F�Q. 

7. 0�8&#� %6(H(&#& D&)# (& +*4$& )4 (&8*?%& 
�QXL`[�`[�Q �L`\^ `L J_Q[�QL  �LQF�^\`, JFqLQF CXLQLQL �\ FQCLX� [^[ �LQCLX� �\�QF [ JFqLQF 
_�QXF��QCFQF XLYFQ[ �X\� ^�QFQF � C[�FJF LQ�F��\X`L C�`�`L Q\��\XLQ_XL, C QLJ�C �^_�L�, `\ 
]FJF�CL�Q\ �L`\^L, QFCL  \ X\�_^QLQ FQ XL��\�CL`\ `L QF�^[`LQL FQ C�QX\�`F�QQL `L J_Q[�QL, [  `\ 
F�`L�LCL, �\ `\¨F `\ \ `LX\] � �^L][^`[JL. 

* ©L �F]XFY`[ Q\�`[�\�J[ ��\�[�[JL�[[,�F^� JF`�_^Q[XL�Q\ �\ � QLY\^JLQL `L q�XYL `L �^L][^`[JL. 
* ��\�[�[JL�[[Q\ �F]^\§LQ `L �XF��`L Y\� �X\]CLX[Q\^`F [ �C\�Q[\. 

5. �#)#*&(?%&(4 (& (4!��*&%(�)#!

6.#4>(!D4)0! )�43!;!0&3!!
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Вентилаторът е настроен първоначално да е OFF (ИЗКЛ.).
За да го активирате натиснете бутона (фиг.6)
За да оптимизирате консумацията на енергия е препоръчително да включите
вентилатора само когато външната температура надвишава 28/30 °C.

 Вентилатор в Хладилното отделение (Ако е наличен)
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Най - икономичната конфигурация изисква чекмеджетата, кутията за храна и рафтовете да бъдат позиционирани 
в продукта, моля, вижте горните снимки. 



®L�`\Q\ �X\]`[Q\ C[`QFC\ [ �CL^\Q\ 
qFX`LQL CXLQL. 
 
 4 

¸L�C[`Q\Q\ ]��`LQL �L`QL. �F�QLC\Q\ ^�CLQL �L`QL, `L�[XL¨L �\ C 
JF��^\JQL. 
 

6 

®L�`\Q\ QL�LQL `L�[XL¨ L �\ C ^�CF [ � 
�F�QLC\Q\ FQ ]��`F JLQF ^\JF � 
`L�\�QCLQ\ . 
 
.  7 

¬\�F`Q[ XL�Q\ �L`Q[Q\ [ CXLQ[Q\ JLQF 
�L�F�`\Q\ FQ ]�` FQF J�� C�X�L 1,  2,  3. 

. 
  8 

������������ � �����������

�LJ^F`\Q\ _X\ ] L `L �q�^ 45°, �L ]L 
�F§\ ]L XLYFQ[Q\ �F ]�`FQF `L  
�^L][^`[JL  

�X\�\�Q\Q\ �L`Q[Q\ FQ ]�`FQF,JLQF 
XL�C[\Q\ C[ `QFC\Q\, QL�[Q\ [ �L�Y[Q\, 
�^\] QFCL �CL^\Q\ ]F^`LQL CXLQLQL. 

®L�`\Q\ �X\]`[Q\ C[`QFC\ [ �CL^\Q\ 
qFX`LQL CXLQL. 

�X[ �XF��`L `L �F�FJLQL ` L FQCLX�`\ `L CXLQLQL, �^\]CL�Q\ [`�QX_J�[[Q\ �F�F�\`[ �F-]F^_, FQ`L��¨[ �\ �L 
CL�[� _X\]  .   

226BU



НАЙ-СТЪДНАТА ЗОНА НА ХЛАДИЛНИКА

Този символ по-долу показва местоположението на най-студената зона във вашия хладилник. 
Тази зона е ограничена близо до вентилатора, а в горната част от символа или от рафта, 
разположен на същата височина.

За да поддържате температурата в тази зона, внимавайте да не преместите тази решетка.

МОНТАЖ НА ТЕМПЕРАТУРОМАРА

За да ви помогне да настроите правилно вашия хладилник, той има индикатор за температура, 
който ви позволяваза наблюдение на средната температура в най-студената зона ОТКАЗ ОТ 
ОТГОВОРНОСТ: Този списък е самопредназначени за използване с хладилник. Внимавайте да не го 
използвате в друг хладилник (наистина, най-студената зона не е същата) или за друга 
употреба.Контрол на температурата в най-студената зонаСлед като инсталацията на термометъра 
приключи, това е възможно.Можете периодично да проверявате дали температурата на най-
студената зона е правилна.

Ако е необходимо, регулирайте съответно термостата. Вътрешната температура на хладилника се 
влияе от няколко фактора като: Б. температурата на околната среда в помещението, количеството 
съхранявана храна и честотата на отваряне на вратата. Имайте предвид тези фактори, когато 
задавате температурата.Не забравяйте да съхранявате правилно храната в хладилника и особено в 
най-студеното място.Уверете се, че температурният дисплей показва "OK".

Ако “OK” не се появи, температурата на зоната е твърде висока. Поставете термостата на по-висока 
позиция. Изчакайте поне 12 часа, преди да нулирате термостата. След зареждане на прясна храна в 
уреда или след повторно отваряне на вратата (или за дълго време), нормално е индикаторът "OK" 
да не се появи на дисплея за температура.
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ГАРАНЦИЯ 
Минималната гаранция е: 2 години за страните от ЕС, 3 години 
за Турция, 1 година за Обединеното кралство, 1 година за Русия, 
3 години за Швеция, 2 години за Сърбия, 5 години за Норвегия, 1 
година за Мароко, 6 месеца за Алжир; за Тунис не се изисква 
законова гаранция.

НАЛИЧНОСТ НА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
термостати, температурни датчици, печатни платки и източници 
на светлина най-малко в продължение на седем години след 
пускането на пазара на последната бройка от модела. 
ръкохватки за врати, панти за врати, рафтове и чекмеджета най-
малко в продължение на седем години, и уплътнения за врати 
най-малко в продължение на 10 години след пускането на 
пазара на последната бройка от модела;

За допълнителна информация относно продукта, моля, 
консултирайте се с https://
eprel.ec.europa.eu/  или сканирайте QR на енергийния етикет, 
доставен с уреда
За да се свържете с техническата помощ, посетете нашия 
уебсайт: https://corporate.haier-europe.com/en/ . В раздела 
„websites“ изберете марката на вашия продукт и вашата 
държава. Ще бъдете пренасочени към конкретния уебсайт, 
където можете да намерите телефонния номер и формуляра за 
връзка с техническата помощ.
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�������	��
����������
�������	�
����������	������� ��	�����	�����
���	�������������	������

Da osigurate najbolje korištenje hladnjaka,
���������������������������������������������
 �!������� ����"������ ������������#��$���
����$���#��$�%
&������������$����'������(����)����������
���!�(�%

1. AMBALAŽA
����������������	���������������˜ ��!	��	���˘ �"�
�����	����	����������� ��"������˘ ������������
Odložite ambalažu u skladu s lokalnim propisima o 
odlaganju otpada. Materijal od ambalaže (pl���	����
�����#���	������I sl.) držite dalje od dohvata djece jer za
njih mogu biti izvor opasnosti.

*%�	+,-����.��	-��,�����&�	-�
�����

$ ������������	������������	���� ��������	����	
se mogu reciklirati.
%����� �� �������� �� ������� �� �����������ernicom 
2002/96/EZ-�� �� &������� ������	���� I elektronske 
oprema" (WEEE).
Pravilnom i sigurnom odlaganju ovog proizvoda
������������	�	��	������������	��	�	������!	����
negativne posljedice za okolinu i ljudsko zdravlje
����	�������"���	�	����������������"������˘ 	�
odlaganjem ovog proizvoda.
Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod ne
������	�	�����	����������˘�	�������
$ ������	�����������	�	�������������"��������
���	���������������!	��	�����������	����	
elektronske opreme.
Odlaganje mora biti izvršeno u skladu s lokalnim
ekološkim propisima za odlagališta otpada.
Za opširnije informacije o tretmanu, recikliranju ili
korištenju ovog proizvoda kao otpada, molimo da
kontaktirate svoj lokalni gradski ured, službu vašeg
lokalnog odlagališta otpada ili trgovinu gdje ste
kupili proizvod.

1. ' ���������������	����������#����� ��	�������	�
��������	�������������	�����������������
(	�������������������������� �����������	��	�	
�����������������)*���������	��������
2. +�	������"���� ��	�����
����������	������
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga
�����	���������	���	"����	��������������
������
����	"�������������������	����	������,��	
postupak obavezno ponovite i nakon transporta
ili preseljenja hladnjaka.
3. Budite sigurni da je ������	����	������!	��������
�������������	����������������
���	��
���	��������	�����"�������	����������	�
sigurnosnim propisima.
4. Prije korištenja hladnjaka, operite unutrašnjost.

Važne informacije:

$ ���
��������������˝ 	�-.- �������������
����nje,
��"�������	�/�0*��	�	�/1˜˜ ��������������
�������
Ako model hladnjaka sadrži R600a-sredstvo za

�������	��������2��"�����������	!�������
�	��	�
����!	����������������	�
�������3#�����	������ radi o 
prirodnom plinu koji nije štetan za prirodni okoliš ali je 
zapaljiv.
Kada prevozite ili postavljate hladnjak obratite posebnu 
pažnju i pazite da se ne oštete dijelovi sklopa za 

��������%�������������������"��	����	�� da u blizini 
nema otvorenog plamena ili izvora iskrenja i na nekoliko 
minuta dobro pr�����	�� �������	������ �� ��������
smješten.

Izjave o sukladnosti:
+�	������"������	��� ��
����������	���� �� $ ���������
���	 �����������������
�����	 proizveden je u 
sukladno europskoj direktivi (EC) br. 1935/2004.

$ ������������	���	���, proizveden i prodavan
sukladno europskim direktivama:
- 405)0466- ���������	�����	" ������	��	���"
napona,
- sigurnosnim zahtjevima "EMC", direktiva
89/336/EEC i izmjene 93/68/EEC.

Važna napomena:
��������$�� �/��$� �����"��������)��$����
samo ako je ure"��� ����$�$����������$���
� ����$�� ���)���$�� ��������$�� �$ ����'���%.
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•în ceea ce privește un aparat frigorific de sine-
stătător: „acest aparat frigorific nu este destinat a fi 
utilizat ca aparat încorporat”; 



VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE
Niže navedena upozorenja odnose se na vašu sigurnost. Budite sigurni da ste ih u potpunosti razumjeli prije instalacije ili
korištenja ure˛ aja. Vaša sigurnost je najvažnija.
�����������	"���	��������������������	�	��������������	��������������	������������������	���

��.�,0��������

� $ ��� ������  �� �����#� ���	��� ������	� ��	 pomicanju ili
prenošenju.

� �����  �� ������� 	�� ���� ��
�	��	
� ��������	��	�� ili
���	����������������	�����	����	�ˇ

� (��	���������	� 	� ���	������������ ������	� �� glavnom 
������	������������ˆ ������"����	 ������	��	������������	#�
morate ga zamijeniti posebnim kablom kojeg možete
nabaviti u ovlaštenom servisu.

� Bilo koji radovi na u������ �������	� �� ������	��	��
napajanjem moraju biti izvedeni od strane kvalificirane
osobe.

� 7 ������������	 ��˙ 	�	�����	�	�	�"�	��	
��	�����Kada god
�� ��� ��"���#� �������� ������� 
�������� ����� ˙ 	�	�
�������� ��� �	��� ����� ˙ 	� ��� ��	"������ ��"���������
ventilacija (kako je navedeno u ovim uputama za
uporabu). 

� +�	������"������	��� ��
����������	���� ��
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga
�����	��#� ����� �	� ��	"����	� ��� ������� ��� 
������
����	"��� �������� ������ ��	����	������ Isti postupak
obavezno ponovite i nakon transporta ili preseljenja 
hladnjaka.

UPOZORENJE: ure"aj mora biti postavljen
na mjesto gdje je uvijek osigurana dobra
ventilacija.

SIGURNOST ZA DJECU
� $ ��� ������ �	 �� ���	�� ��� ��� ������� osobama
2��������	� 	� ����� ��!u) sa smanjenim 8	�	��	�#�
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez 
iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste osobe dobiju 
pravilne upute ������	���� ��������ˇ

� Pazite i nadzirite djecu kako se nebi igrala s �������ˇ

�����	1���	�2�������
� $ ��� ������ ���	�����  �� 	�����	��� ��� ���	����� u

����˘ 	������	�������������������
�����
� 9��������
����������	������������������	���	ˇ
� ' ������� �����������	!��������	����	�������	���
� Kockice leda mogu izazvati ozljede ako se

������	��������
��������������	�������	!��
� Ne vadite hranu iz ledenice ako su vam ruke

vlažne ili mokre, to može izazvati ozljede na koži.

&�
3�������	+�45���
� +�	�������������	�˘����	�����������	�����	��

hladnjak i ����	���"��	���	������	��	!��
� Za �i��enje naslaga inja ili leda nemojte koristiti oštre

predmete (pogledajte upute za odle˛ ivanje hladnjaka).

UPOZORENJE: pri odle"ivanju hladnjaka, nemojte
koristiti mehani�ka sredstva da ubrzate postupak
odle"ivanja. Pazite da se ne ošteti sustav za 
#��"�$���$� stražnjoj strani hladnjaka.
U unutrašnjosti hladnjaka nemojte koristiti nijedan
elektri�ni ure"aj, osim onih koji su dozvoljeni od
strane proizvo"a�a.

OVLAŠTENI SERVIS

� Popravci i servis ovog ure˛ aja moraju biti
izvedeni isklju�ivo od strane ovlaštenog servisa
uz korištenje originalnih rezervnih dijelova.

� Ni pod kojim uvjetima ne popravljajte hladnjak
sami. Popravci izvedeni od strane neovlaštene
osobe mogu izazvati ozljede osoba i ozbiljan
kva����������9�������������������	���	�����	��
ovlaštenom servisu.

�����+�	-�5������,�����&�	-�
�����

NAPOMENA: prije nego se namjeravate riješiti 
 ����/���������$�/����"����6$��% hladnjaka) odrežite 
��������$�� ������ � �$� �� ������ ������%� Osigurajte
!�� �����������"����$��)�/����/�������6$����������
da ih uklonite) bez obizara na to da li se mogu 
otvoriti iznutra.
SVAKI STARI HLADNJAK, MOŽE BITI IZVOR 
	�.�	.�����+��&�	���-��%

UPOZORENJE: na kraju radnog vijeka, ure"aj mora
biti odložen prema lokalnim propisima za
odlaganje elektri�ne i elektronske oprema (WEEE).
Hladnjak u izolacijskim dijelovima sadrži zapaljivi
plin R600a.

Pažljivo pro�itajte ove upute
za uporabu%&uvajte ovu knjižicu
����(����)��������������!�(�%

230CR



Dobra ventilacija

9���	�������������	����	����#���������������������	��������" 	 ��	 raspršivanja topline koja nastaje radom, 
hladnjaku je potrebno je osigurati dobru ventilaciju. Iz tih razloga, oko hladnjaka uvijek mora biti dovoljno
slobodnog prostora. Stražnjom stranom hladnjak mora biti udaljen od zida ������� ���� ��#� ����	��
stranama 100 mm od okolnih predmeta a od gornje ����������	���	
�����������)�������:����������������
potreban je i za otvaranje vrata pod 160

��������$��$�����$��

7������������������	�	�������������8�����������	�����������������)) ˜ -240V/50 Hz. Ako 
�����������������������������	��������	�������	 navedene vrijednosti, za sigurno korištenje hladnjaka 
potrebno je ugraditi automatski regulator napona. Hladnjak mora biti spojen na zasebnu zidnu ��	��	!�#����
����������	������	��	!���	���������	��	
���������%�	��	! ������ imati vod za uzemljenje.

��������$�������

6�����	��	�������
�������������	���	�	�����	������	���	�	������������������,��� tako pazite d��������	��	�������
������	�������������
����� ������������������	 
����������	�����	�������������������"�	����	���˝��
oštetiti izolaciju kabla.

Zaštita od vlage

Ne postavljajte hladnjak na mjesto gdje ima previše vlage. Prisutnost vlage ��˝��	������	�������
�������
������	���	����	�����������;�������� zabranjeno hladnjak izravno prskati vodom jer to može izazvati 
opasne �����������������	�������������

2. ISPRAVAN POLOŽAJ HLADNJAKA

231CR



Zaštita od topline

Hladnjak mora biti postavljen dalje od izvo�������	���	�	������" ��������" svjetla.

Stabilno postavljanje

Pod na koji ja postavljen hladnjak mora biti ravan i tvrd. Hladnjak ne smije stajati na mekanim podovima kao 
npr. spužvaste podne obloge i sl. Ako hladnjak nije u istoj ravnini, podesite r���	�����������	�������
nožicama �������2<3̌

.������������� $� �

%���	�	�	�
���������	����������� 	�����˝��	�
����	���	�	������	�������	�����������
plin, petrolej, alkohol, boje i lakovi i sl. Isto tako navedene tvari zabranjeno je
pohraniti u hladnjak.

Premještanje i transport

Pri postavljanju, premještanu ili transportu, hladnjak ne smije biti postavljen
vodoravno, gornjom stranom prema dole ili nagnut za više od 45°.
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� Voda koju sadrži hrana ili ulazak zraka u hladnjak pri otvaranju vrata mogu izazvati pojavu sloja inja
�	���������������� 	����	�������
���������;������������	�	���������	����	����� ��������	�����
odledite hladnjak kada sloj postane deblji od 2 mm.

� $ ����	����� ��������� �����	!�� 	����	� ��� ������� +�	 �� ����˛ 	��� �� 	����	��� 
����#� �����	!�� �� kockice 
leda i police iz prostora hladnjaka. Gumb termostata postavite na položaj 0" (na kojem kompresor ne
radi) i ostavite vrata hladnjaka otvorenima sve dok se led i inje ne otope. Voda nastala otapljanjem
	�! ��	����������������������
���������%�����������
�����������	�	����������������ˇ

Odle˛ ivanje možete ubrzati tako da u prostor ledenice postavite zdjelu s toplom vodom (ne više od
50°C). ' ����������	�����������	���"�����������šavanje temperature u izvorni položaj.

� ; 	 ����������	������������������	! �������� ������	���������"�	����	��������������	�	����ˇ sušilom za 
kosu. Takvi postupci mogu izazvati nepopravljive deformacije na unutarnjim stijenkama �������

� ; ������������ranjeno strugati led ili inje kao i odvajti posude s hranom koje su se možda zaljepile
�����	����������������˘ ������	
�	�����	
�����������Takvi postupci mogu oštetiti unutarnje stijenke
��������	�	������	���	����	�����

� Ako se glavni el����	��	������������	#��������"�����	 ��	�	�������	����������� �"�������������	�	��
ovlaštenom servisu. Savjetujmo da zamjenu kabla izvede ovlašteni servis jer su za zamjenu
potrebni posebni alati.

Vanjske dijelove hl�!$�������� ���������$�)�)���$�)�����)%

&�7(�$����$����7$�� ���#��!$����8

- �������������	!��2���������	3���	��	���������������������������	������	#
- ������������
��������������������	��	����������������#������������	����������"�����������#
isperite i osušite mekanom krpom.
9���	�˘ ���������������������	��	�	����������������2�	�#������������˝ �	! �3#������������������������
(aceton, alkohol i sl.), ocat ili sredstva za uklanjanje mrlja.

�� �������!��#��!$����$�(�������� �����!���������)�9��� ��������ako slijedi:
1. ispraznite hladnjak,
)������	�����	����	���	������	��	!�#
0�������	���	���	��	���������������
�������#
*������	�����������	������	���������	����	 ��	�	������������	���	#����"���	
��	�	���	����	��!	��

Zamjena žarulje u unutrašnjosti hladnjaka:
- ��	����� ���������������	�����	����	���	������	��	!�#
- ��	�	��	�����������������	�����������������!���������	������	���"�#
- zamijenite žarulju novom maksimalne snage 10 W,
- ��������������	����������!�˝������	���	�������=��	�������	����"������������	����	�����������
6�����	����mrežu.

3. UPOZORENJA

4. &�
3�������	+�45���
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Odjeljci hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili police na vratima 
hladnjaka 

Ladica za krumpir 
(ladica za salatu)

Polica hladnjaka – srednja

Polica hladnjaka – vrh

Ladica/ladice 
zamrzivača

Različitu hranu stavite u različite odjeljke prema tablici 

•Preporučuje se podešavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je
moguće, na -18 °C u odjeljku zamrzivača.
•Za većinu kategorija namirnica, najduže vrijeme čuvanja u odjeljku hladnjaka
postiže se s hladnijim temperaturama. Budući da neki određeni proizvodi (kao što su
svježe voće i povrće) mogu biti oštećeni hladnijim temperaturama, preporučuje se
da ih držite u ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako nije prisutan, održavajte
prosječnu postavku termostata.
•Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme čuvanja zapisano na pakiranju
namirnica. Ovo vrijeme pohrane postiže se kad god postavka poštuje referentne
temperature odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18
°C).

•Hrana s prirodnim konzervansima, kao što su džemovi,sokovi, 
pića, začini.
•Nemojte čuvati kvarljivu hranu.

•Voće, bilje i povrće treba staviti odvojeno u donju ladicu.
•Ne čuvajte banane, luk, krumpir, češnjak u hladnjaku.

•Mliječni proizvodi, jaja

•Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao što su gotove 
namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.

•Hrana za dugotrajno skladištenje.
•Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.
•Srednja ladica za smrznuto povrće, čips.
•Gornji pladanj za sladoled, smrznuto voće, smrznuta peciva. 
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Preporuka za postavke temperature

· Gore navedene informacije korisnicima daju preporuku 
za podešavanje temperature. 

Temperatura 
okoliša

Odjeljak 
zamrzivača Odjeljak hladnjaka

Podesite na *number* 2�3

Preporuka za postavke temperature

Nyár

Normalno

Téli

Podesite na *number* 2�3

Podesite na *number* 1�2

—prošireni umjereni (SN): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C.”;

—Umjereni (N): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na temperaturama 
okoline od 16 °C do 32 °C.”;

—Suptropski (ST): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C.”;

—Tropski (T): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na temperaturama 
okoline od 16 °C do 43 °C.”;
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1. Ako hladnjak ne radi:
- ������	���	����	�������	��������" 	 �#
- ������	���������	�����	��	������	��	! �#
- ������	���	������������	"�����#

2. Ako hladnjak prekomjerno hladi:
- možda je gumb termostata postavljen na previsoki položaj,
- ������
����������	�	��������������"������˝����	�������	�������������������#���˝�������������	�	
��	�˘ ��
���������˝�����	�	#�����������	����������	��������#

3. Ako hladnjak ne hladi dovoljno:
- ��������������	�	�
��������������	������	��������������"�"�������������� ���! 	�����!	�
hladnog zraka,
- vrata nisu ispravno zatvorena,
- ������������������������������	��#
- ��������������	��������	������
��������	��	���	�	���olnih predmeta,
- možda gumb termostata nije ispravno podešen,

:%�����!��"�$����!��'�������$����7$�� ��#��!$���������$����!8
- ������	������������������! ���������	�	���������!	 ����	�����������	#
- provjerite da li je posudica za sakupljanje vode ispravno postavljena,

5. Kondenzat na vanjskim dijelovima hladnjaka:
- �������������������������	���	����	���
����������"���������"�������	������˝����	��������#
����������	����������	���������������#�������������!	������	�����������������������������lije
����������#����	�	���	�����	�����������	������
�������#

;%�������������������������$��%�����$��<������$�����!�8
- �����	�������	�������	�� ��	�	�����������!	�����!	��������������
������#�����������	����������	��
������������#

=%���� ����(�7te hladnjaka zagrijava :
- �����������	! ��
���������"�������"�	 ��	�����������������������	�	�����������������#������
��������������������������	�	�������������������������������	 	��	������%����������������	����
stranice jer je to rezultat širenja ����	���	�������������	����	�����������	��������	����������	��
kvaru ili neispravnom radu hladnjaka.

9������������
�	������������	��	�������	�����������������������������	! 	�������������	���
stražnjoj strani hladnjaka.

Tehn	������������	��	������������"������	����	���������
�����������

5. RJEŠAVANJE MANJIH PROBLEMA U RADU

6.��>��&���������.����

236CR



Ventilator je postavljen na OFF položaj (isključeno).
Za uključivanje, pritisnite prekidač (slika 6)
Za optimalnu potrošnju energije, preporuča se uključivanje ventilatora
samo kada temperatura prostora prelazi 28/30 °C.

 Ventilator u odjeljku hladnjaka (ukoliko postoji)
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Konfiguracija koja ġtedi najviġe energije zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i polica u 
proizvod, pogledajte gore navedene slike.



Da promijenite smjer otvaranja vrata, slijedite upute s obzirom na vrstu šarki i umetaka ugra˛ enih na vaš model ure˛ aja.
Savjetujemo da se za promjenu smjera otvaranja vrata obratite ovlaštenom servisu. 

-.+/*%)#!0/*%.#!+1(#.#)*#!(.#1# 

+�����	��� ������ ��� ���� 	�	� ��� kutem od
*=?� �������������	����	�	���	���� ������. 

Skinite donju desnu šarku tako da odvijete 
vijke i uklonite ���	! �� 	� ��������� ����	! ���
Zatim uklonite donja vrata.

Uklonite srednji vijak i uklonite gornja 
vrata.

Uklonite kapice A i B, odvijte vijke i 
privremeno uklonite masku.

4

Odvijte desnu šarku. Namjestite gornju lijevu šarku.

6

Uklonite kapicu s lijeve strane i umetnite je 
na desnu stranu središnjeg i nižeg 
umetka.
. 7

+������� ��� ���	��� ������ 	� ������ �����	�
od dna prema vrhu 1 2 3.. 

8
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Izvor svjetlosti (samo LED) može zamijeniti 
stručna osoba. 

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti G. 



NANAJHLADNIJI DIO HLADNJAKAJHLADNI

�+�/�$�'�1
Simbol u nastavku označava mjesto najhladnijeg područja u hladnjaku. To područje označeno je 
blizu ventilatora i na vrhu simbolom ili policom postavljenom na istoj visini.

Kako biste zajamčili temperaturu u tom području, pazite da se položaj te police ne promijeni. 
UGRADNJA POKAZIVAČA TEMPERATURE 
Kako biste pravilno postavili hladnjak, opremljen je pokazivačem temperature kojim će se pratiti 
prosječna temperatura u najhladnijem dijelu. UPOZORENJE: pokazivač je namijenjen samo za 
upotrebu s vašim hladnjakom. Nemojte ga upotrebljavati u drugom hladnjaku (razlikovat će se 
najhladnije područje) niti za bilo koju drugu upotrebu. 

Provjera temperature u najhladnijem području. Nakon što se pokazivač temperature ugradi, možete 
redovito provjeravati je li temperatura u najhladnijem području ispravna. Ako je potrebno, 
prilagodite termostat u skladu s prethodno navedenim. Na temperaturu unutar hladnjaka utječe 
nekoliko čimbenika, kao to su temperature okoline, količina pohranjene hrane i učestalost otvaranja 
vrata. Uzmite u obzir te čimbenike pri postavljanju temperature. 
Kako biste osigurali da je hrana u vašem hladnjaku dobro očuvana, posebno u najhladnijem dijelu, 
provjerite prikazuje li se na pokazivaču temperature „OK” (U redu). 

Ako se ne prikazuje „OK” (U redu), temperatura je u tom dijelu previsoka. Postavite termostat na 
veću vrijednost. Pričekajte najmanje 12 sati prije ponovnog namještanja termostata. Nakon stavljanja 
svježe hrane u hladnjak ili nakon uzastopnog (ili duljeg) otvaranja vrata normalno je da se na 
pokazivaču temperature ne prikazuje „OK” (U redu). 
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JAMSTVO 
Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 
godina za Veliku Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Švedsku, 2 
godine za Srbiju, 5 godina za Norvešku, 1 godina za Maroko, 6 mjeseci 
za Alžir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA
termostate, senzore temperature, tiskane pločice i izvore svjetlosti na 
razdoblje od barem sedam godina nakon stavljanja posljednje jedinice 
modela na tržište;
kvake, šarke, ladice i košare na razdoblje od barem sedam godina te 
brtve vrata na razdoblje od barem 10 godina nakon stavljanja posljednje 
jedinice modela na tržište;

Dodatne informacije o proizvodu potražite na https://eprel.ec.europa.eu/ 
ili skenirajte QR na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem
Da biste kontaktirali tehničku pomoć, posjetite našu web stranicu: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . U odjeljku "websites" odaberite marku 
svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ćete preusmjereni na određeno web 
mjesto na kojem možete pronaći telefonski broj i obrazac za kontaktiranje 
tehničke pomoći.
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